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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Tti multumim c& ai ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi performante
impecabile, pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care fac viata mai simpla
- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine tot ce este mai bun din acest aparat.

Vizitai website-ul la:

@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea unor
@ probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

Inregistrati-v& produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.aeg.com/productregistration

www.aeg.com/shop

o Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

VVa recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

A Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
@ Informatii si recomandari generale

@ Informatii cu privire la mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furnizate. Producatorul nu este res-
ponsabil daca instalarea si utilizarea incorecta a apara-
tului provoaca raniri si daune. Pastrati intotdeauna in-
structiunile impreuna cu aparatul pentru consultare ulte-
rioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile
/\ AVERTIZARE

Risc de sufocare, de ranire sau de provocare a
unei incapacitati functionale permanente.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele
fara cunostinte sau experienta daca sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila pentru siguranta
lor.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati la indemana copiilor ambalajul produsului.
Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat
atunci cand acesta este in functiune sau cand se
raceste. Componentele accesibile sunt fierbinti.
Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru
copii, va recomandam sa-| activati.

Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie efectuate
de copii nesupravegheati.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

Aparatul si partile accesibile ale acestuia devin fier-
binti pe durata utilizarii. Nu atingeti elementele de
incalzire.

A nu se folosi aparatul prin intermediul unui cronome-
tru extern sau cu un sistem telecomandat separat.
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2. A\

Gatirea neasistata la plita folosind grasimi sau ulei
poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.

Nu Tncercati niciodata sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o
patura anti-incendiu.

Nu depozitati nimic pe suprafetele de gatit.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a
curata aparatul.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, linguri-
le si capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei,
deoarece se pot infierbanta.

Daca suprafata vitroceramica este crapata, opriti apa-
ratul pentru a evita riscul de electrocutare.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul bu-
tonului si nu lasati aceasta operatiune in sarcina de-

tectorului de vase.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

2.1 Instalarea

AVERTIZARE
Doar o persoana calificata tre-
buie sa instaleze acest aparat.

+ Tndepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il in-
stalati sau utilizati.

» Respectati instructiunile de instalare
furnizate Tmpreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de
alte aparate si corpuri de mobilier.

» Procedati cu atentie sporita atunci
cand mutati aparatul deoarece acesta
este greu. Purtati intotdeauna manusi
de protectie.

+ Tnchideti etans suprafetele tiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala
sa nu umfle materialul.

» Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau
sub o fereastra. Astfel, vasele fierbinti
de pe aparat nu vor cadea atunci cand
usa sau fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra
unor sertare, verificati daca spatiul din-
tre partea de jos a aparatului si serta-
rul de sus este suficient pentru a per-
mite circulatia aerului.

Verificati daca spatiul de ventilare de 2
mm, dintre blatul de lucru si partea
frontala a unitatii inferioare, este liber.
Garantia nu acopera daunele cauzate
de lipsa spatiului adecvat pentru venti-
lare.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Va recomandam sa instalati sub apa-
rat un panou de separare ignifug pen-
tru a preveni accesarea bazei aces-
tuia.



Conexiunea la reteaua
electrica

AVERTIZARE
Risc de incendiu si de electrocu-
tare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician califi-
cat.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare-CP.

« Tnainte de a efectua orice tip de opera-
tie, asigurati-va ca ati deconectat apa-
ratul de la sursa de curent.

» Folositi un cablu de alimentare elec-
trica adecvat.

* Nu permiteti incalcirea cablurilor elec-
trice.

* Nu lasati cablul de alimentare sau ste-
cherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din ve-
cinatate

« Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare elec-
trica si stecherele (daca exista) slabite
sau incorecte pot sa provoace incalzi-
rea excesiva a terminalului.

 Verificati daca este instalata protectia
la electrocutare.

» Pentru cablu, folositi o clema pentru
reducerea tensionarii

* Procedati cu atentie pentru a nu dete-
riora stecherul (daca exista) sau cablul
de alimentare electrica. Contactati
centrul de service sau un electrician
pentru a schimba un cablu de alimen-
tare deteriorat.

* Instalatia electrica trebuie sa fie
prevazuta cu un dispozitiv de izolare,
care sa va permita sa deconectati
aparatul de la retea la toti polii. Dispo-
zitivul izolator trebuie sa aiba o deschi-
dere intre contacte de cel putin 3 mm.

* Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru pro-
tectia liniei, sigurante (sigurante infile-
tabile scoase din suport), contactori si
declansatori la protectie impamantare.
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2.2 Utilizarea

AVERTIZARE
Pericol de vatamare, arsuri sau
electrocutare.

Scoateti toate ambalajele, etichetele si
foliile de protectie (daca exista) inainte
de prima utilizare.

Utilizati acest aparat intr-un mediu
casnic.

Nu modificati specificatiile acestui apa-
rat.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in con-
tact cu apa.

Nu puneti tacAmuri sau capace de oa-
le pe zonele de gatit. Acestea pot de-
veni fierbinti.

Dupa fiecare utilizare, opriti zona de
gatit. Nu va bazati pe detectorul de
vas.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lu-
cru sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este
crapata, deconectati imediat aparatul
de la reteaua electrica. Procedati ast-
fel pentru a preveni electrocutarea.
Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui
sa pastreze o distanta de minim 30 de
cm fata de zonele de gatit prin inductie
atunci cand aparatul este in functiune.
Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
pot sa sara stropi.

AVERTIZARE
Pericol de explozie sau incendiu.

» Grasimile si uleiul, atunci cand sunt

incalzite, pot elibera vapori inflamabili.
Tineti flacarile sau obiectele incalzite
departe de grasimi si uleiuri atunci
cand gatiti.

Vaporii pe care i elibereaza uleiul
foarte fierbinte pot sa se aprinda spon-
tan.

Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi
mai mici decat uleiul care este utilizat
pentru prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu tre-
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buie introduse in aparat, nici puse
adiacent sau deasupra acestuia.

AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a aparatu-
lui.

* Nu tineti vase pe panoul de comanda.

* Nu permiteti evaporarea completa a li-
chidului din vase.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata poate fi deteriorata.

» Nu activati zonele de gatit daca pe
acestea nu se afla vase sau vasele
sunt goale.

* Nu puneti folie din aluminiu pe aparat.

» Vasele realizate din fonta, aluminiu
sau cu bazele deteriorate pot zgaria
suprafata din sticla sau vitroceramica.
Ridicati intotdeauna aceste obiecte
atunci cand trebuie sa le mutati pe pli-
ta de gatit.

2.3 ingrijirea si curatarea
AVERTIZARE

Pericol de deteriorare a aparatu-
lui.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Scurta prezentare generala

+ Curatati regulat aparatul pentru a pre-
veni deteriorarea materialului de la su-
prafata.

* Nu folositi apa pulverizata si abur pen-
tru curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neu-
tri. Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.4 RECICLAREA

AVERTIZARE
Pericol de ranire sau de sufoca-
re.

» Contactati autoritatea locala pentru in-
formatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare.

+ Taiati cablul electric si indepartati-I.

+——1

i

Zona de gatit prin inductie 2300 W

cu functia Power (Putere) 3200 W

Zona de gatit prin inductie 2300 W

cu functia Power (Putere) 3200 W

Bara de sticla
Panou de comanda
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3.2 Configuratia panoului de comanda
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Pentru a utiliza aparatul folositi cAmpurile cu senzori. Afisajele, indicatoarele si
semnalele sonore indica functiile active.

camp senzor functie

@ Pentru activarea si dezactivarea apara-
tului.

&5 Pentru blocarea/deblocarea panoului de
comanda.

Y Pentru activarea si dezactivarea functiei
STOP+GO.

o] Pentru activarea si dezactivarea functiei
Punte.

Afisaj nivel de gatit Pentru a afisa nivelul de incalzire.

6 | Indicatoarele cronometrelor Pentru a indica zonele de gatit la care

zonelor de gatit setati durata.

Afisajul cronometrului Pentru a arata timpul in minute.

B ©) Indica faptul ca functia Cronometru cu
numaratoare directa este activa.

B A Indica faptul ca functia Cronometrul cu
numaratoare inversa/Ceas avertizor es-
te activa.

P Pentru a activa functia Putere.

+/— Pentru a creste sau descreste durata.

59 Alegerea zonei de gatit.

Q) Pentru a seta functia Durata.

O bara de comanda Pentru a seta nivelul de caldura.

3.3 Simboluri afisate pentru nivelurile de gatit

Afisaj

Descriere

n
1=

Zona de gatit este oprita
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Afisaj Descriere
@ v Zona de gatit functioneaza
Functia Mentine Cald / *% este activa
(A7) Functia de incalzire automata este pornita
(A Functia Putere este activata.
+ cifra Exista o defectiune

OptiHeat Control (Indicatorul de caldura reziduala cu 3

trepte): gatire la foc mic / mentine cald / caldura rezi-

duala

Dispozitivul de blocare/de siguranta pentru copii este
activat

Vasul este neadecvat sau este prea mic ori nu s-a pus

niciun vas pe zona de gatit

G Oprirea automata este activa

3.4 OptiHeat Control (Indicator
de caldura reziduala cu 3
pozitii)

AVERTIZARE

(Z)/(2)/ (] Pericol de arsuri din
cauza caldurii reziduale!

4. UTILIZAREA ZILNICA

4.1 Pornirea si oprirea

Atingeti @ timp de o 1 secunda pentru a
porni sau opri aparatul.

4.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza automat aparatul
daca:
» Toate zonele de gatit sunt dezactivate

(@)

* Nu setati nivelul de caldura dupa acti-
varea aparatului.

» Varsati ceva sau puneti ceva pe pa-
noul de comanda pentru mai mult de
10 secunde (o tigaie, o carpa etc.).
Este emis un semnal acustic si apara-
tul se dezactiveaza. Indepartati obiec-
tul sau curatati panoul de comanda.

» Aparatul se infierbanta prea tare (de
ex. cand s-a evaporat tot lichidul dintr-
o tigaie). Inainte a de putea utiliza

OptiHeat Control indica nivelul caldurii
reziduale. Zonele de gatit prin inductie
realizeaza caldura necesara pentru a
gati, direct in baza vasului. Suprafata vi-
troceramica se incalzeste de la caldura
a vaselor.

aparatul din nou, asteptati sa se
raceasca zona de gatit.

» Folositi vase inadecvate. Se aprinde
simbolul , iar zona de gatit se de-
zactiveaza automat dupa 2 minute.

* Nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de putere. Dupa un

timp se aprinde (-], iar aparatul se de-
zactiveaza. Vezi mai jos.

» Relatia dintre setarea nivelului de
caldura si duratele functiei de dezacti-
vare automata:

* ), (-3)—6ore
* 4-(G)—>5ore
* (B)-(3)—4ore
* (40)-(H4)—1,50re

4.3 Nivelul de caldura

Atingeti bara de comanda la nivelul de
caldura. Miscati degetul pe bara de co-



manda pentru a modifica setarea. Nu ri-
dicati degetul Tnainte de a atinge nivelul
de caldura corect. Nivelul de caldura
apare pe afisaj.

E
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4.4 Incilzirea automata

Puteti obtine nivelul de incalzire dorit
intr-un timp mai scurt, daca activati func-
tia incalzire automata. Aceasta functie
activeaza incalzirea pe nivelul maxim, un
anumit timp (vezi graficul) si apoi scade
la nivelul necesar.

Pentru pornirea functiei de incalzire au-
tomata pentru o zona de gatit:

1. Atingeti P ((P) se aprinde pe afi-
$aj).

2. Atingeti imediat nivelul de caldura
necesar. Dupa 3 secunde (A) se
aprinde pe afisaj.

Pentru a dezactiva functia, schimbati ni-

velul de caldura.

Q)

12
1
10,

©
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4.5 Pornirea si oprirea functiei
Putere

Functia Putere ofera mai multa putere
zonelor de gatit prin inductie. Functia
Putere este activata pentru maximum 10
minute. Dupa aceasta, zona de gatit prin
inductie trece inapoi la nivelul de putere
14. Pentru a porni, atingeti P , se aprin-
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de [P ]. Pentru a o dezactiva, atingeti un

nvel de putere (7] - )
4.6 Functia Punte

Functia Punte conecteaza doua zone de
gatit care vor functiona ca o singura
zona.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru
0 zona de gatit.

Pentru a activa functia Punte atingeti :] .
Pentru a seta sau modifica nivelul de
caldura atingeti una din barele de co-
manda.

Pentru a opri functia Punte atingeti : .
Zonele de gatit functioneaza indepen-
dent.

4.7 Sistemul de control al
nivelului puterii

Sistemul de control al nivelului puterii
distribuie puterea intre doua zone de
gatit dintr-o pereche (vezi imaginea).
Functia Putere mareste puterea la nive-
lul maxim pentru o zona de gatit din pe-
reche. Nivelul puterii celei de-a doua zo-
ne este redus automat. Afisajul nivelului
de caldura pentru zona cu putere redusa
se schimba intre doua niveluri.

_|_

_|_

4.8 Ceasul

Cronometrul.

Utilizati cronometrul pentru a seta durata
unei functionari a zonei de gatit.

Setati cronometrul dupa selectarea zo-
nei de gatit.

Selectarea functiei Cronometru
este posibila pentru zonele de

gatit care sunt active, iar valoa-
rea temperaturii a fost stabilita.
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* Pentru a seta zona de gatit:atingeti
in mod repetat, pana cand indicatorul
zonei de gatit respective se aprinde.
La activarea acestei functii, se aprinde
simbolul £) .

+ Pentru activarea cronometrului: atin-
geti + de la cronometru pentru a seta
timpul ( 00 - 99 minute). Cand indi-
catorul zonei de gatit se aprinde inter-
mitent Tn secventa lenta, timpul este
numarat descrescator.

+ Pentru a verifica timpul ramas: setati
zona de gatit cu 8:) . Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca repede.
Afisajul indica timpul ramas.

» Pentru a schimba cronometrul:setati
zona de gatit cu 89 atingeti + sau — .

+ Pentru a dezactiva Cronometrul cu
numaratoare inversa: setati zona de
gatit cu 89 . Atingeti — . Intervalul de
timp ramas descreste pana la i . In-
dicatorul zonei de gatit se stinge.

Cand cronometrul ajunge la final, este

emis un semnal sonor, iar simbolul 0]

se aprinde intermitent. Zona de gatit
este dezactivata.

+ Pentru dezactivarea sunetului: atingeti

O

Cronometrul cu numaratoare
directa

Utilizati Cronometrul cu numaratoare di-
recta pentru a monitoriza durata de func-
tionare a zonei de gatit.

+ Selectarea zonei de gatit (daca func-
fioneaza mai mult de 1 zona de
gétit):atingeti 9 in mod repetat, pana
cand se aprinde indicatorul zonei de
gatit respective.

La activarea acestei functii, se aprinde
simbolul £) .

 Pentru activarea Cronometrului cu

numaratoare directa:

Atingeti (D
Simbolul £\ se stinge, iar simbolul (%)
se aprinde.

+ Pentru a vedea durata functionarii zo-
nei de gitit:setati zona de gatitcu 89 .
Indicatorul zonei de gatit incepe sa cli-
peasca repede. Pe afisaj este indicata

durata de functionare a zonei. Pe afi-
saj este indicata durata de functionare
a zonei de gatit care functioneaza
pentru o duratad mai lunga.

* Pentru dezactivarea Cronometrului cu
numaratoare directa: setati zona de
gatit cu 89 si atingeti -+ sau — pentru
a dezactiva cronometrul. Simbolul (V)
se stinge si £\ se aprinde.

@ Cand cele doua functii Cronome-
tru sunt active simultan, pe ecran
este afisat mai intai Cronometrul
pentru numaratoare directa.

Ceasul avertizor.

Puteti utiliza cronometrul ca un ceas
avertizor pe durata nefunctionarii zonelor
de gatit. Atingeti (D .

Pentru setarea timpului atingeti + sau
— de la cronometru. Cand timpul ajunge
la final, este emis un semnal sonor, iar
simbolul {1 se aprinde intermitent.

* Pentru oprirea sunetului: atingeti (D

4.9 STOP+GO

Functia *% seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la setarea minima,
Mentinere la cald ( (] ).

Cand °%’ functioneaz4, nu puteti modifi-
ca nivelul de gatit.

Functia °%’ nu opreste cronometrul.

+ Pentru a dezactiva aceasta functie
STOP

atingeti *% . Simbolul (o] se aprinde.
» Pentru a dezactiva aceasta functie

TO

atingeti % . Nivelul setat anterior se

Go

aprinde.

4.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda, dar nu
(D . Previne modificarea accidentala a
nivelului de gatit.

Mai intai setati nivelul de gatit.

Pentru a porni aceasta functie atingeti
B . Simbolul (L] se aprinde pentru 4 se-
cunde.

Cronometrul ramane pornit.

Pentru a opri aceasta functie atingeti 5
. Nivelul setat anterior se aprinde.

Cand opriti aparatul, opriti si aceasta
functie.



4.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea acci-
dentala a plitei.

Pornirea Dispozitivului de siguranta
pentru copii

* Porniti plita cu (1) . Nu setati nivelul de
caldura.

* Atingeti 5 timp de 4 secunde. Simbo-
lul (] se aprinde.
* Opriti plita cu () .

Dezactivarea Dispozitivului de siguranta
pentru copii

* Porniti plita cu (1) . Nu setafi nivelul de
caldura. Atingeti (5] timp de 4 secun-
de. Simbolul (7] se aprinde.

* Opriti plita cu @ .

Anularea Dispozitivului de siguranta

pentru copii pentru o sesiune de gatit

* Porniti plita cu (1) . Simbolul (L] se
aprinde.

* Atingeti [f] timp de 4 secunde. Setati
nivelul de caldura Tn mai putin de 10
secunde. Puteti utiliza plita.

* Cand opriti plita cu @ , Dispozitivul de
siguranta pentru copii functioneaza din
nou.

4.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivarea semnalelor
sonore

Dezactivati aparatul.

5. SFATURI UTILE

Folositi zonele de gatit prin in-
ductie cu vase adecvate

ROMANA 11

Atingeti (D timp de 3 secunde. Afisajul
se aprinde, apoi se stinge. Atingeti [7]
timp de 3 secunde. Se aprinde simbolul
, iar sunetul este activat. Atingeti -,
se aprinde simbolul |5 |, iar sunetul este
dezactivat.

Cand aceasta functie este pornita, puteti
auzi semnalele sonore numai cand:

* atingeti (D

» Ceasul avertizor ajunge la final

» Cronometrul ajunge la final

* puneti ceva pe panoul de comanda.

Activarea semnalelor sonore

Dezactivati aparatul.

Atingeti (1) timp de 3 secunde. Afisajul
se aprinde, apoi se stinge. Atingeti [{
timp de 3 secunde. Se aprinde simbolul
, deoarece sunetul este dezactivat.
Atingeti -} , iar simbolul (50 se aprinde.
Sunetul este activat.
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Puneti vasele pe crucea aflata pe
suprafata pe care gatiti. Acoperiti
complet crucea. Partea magne-
tica a bazei vasului trebuie sa fie
de minim 125 mm. Zonele de
gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei
vasului Puteti sa gatiti cu vasele
mari pe doua zone de gatit simul-
tan.

AN

5.1 Vase adecvate pentru
zonele de gatit prin inductie

(i)

Pentru zonele de gatit prin induc-
tie, un camp electromagnetic pu-
ternic creeaza foarte rapid
caldura in vasul pentru gatit.

Materialul vaselor de gatit

+ Adecvat: fonta, otel, otel emailat, otel
inox, baza cu mai multe straturi (mar-
cate ca fiind adecvate de catre pro-
ducator).

» Neadecvat: aluminiu, arama, alama,
sticla, ceramica, portelan.

Vase sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca...

+ ... putina apa fierbe foarte repede pe o
zona setata la nivelul de putere ma-
xim.

* ... un magnet este atras de baza vasu-
lui.

Baza vasului trebuie sa fie cat

mai groasa si cat mai plana posi-
bil.

5.2 Zgomote in timpul
functionarii

Daca auziti

» zgomot de crapaturi: vasele sunt facu-
te din materiale diferite (constructie
"sandvis").

« fluieraturi: folositi una sau mai multe
zone de gatit cu niveluri de caldura ri-

dicate, iar vasele sunt facute din mate-
riale diferite (constructie "sandvis").

» zumzet: folositi niveluri de gatit ridica-
te.

 pocnituri: in timpul proceselor de co-
mutare electrica.

* suierat, bazait: functioneaza ventilato-
rul.

Zgomotele sunt normale si nu indica ni-

cio defectiune.

5.3 Economisirea energiei

&)

» Pe céat posibil, acoperiti intot-
deauna vasele cu capace.

» Puneti vasul pe zona de gatit
inainte de a o porni.

5.4 Oko Timer (Cronometrul
ecologic)

&)

Pentru a economisi energia, ele-
mentul de incalzire al zonelor de
gatit se stinge mai repede decat
anunta semnalul pentru contorul
pentru numaratoarea inversa.
Reducerea timpului de incalzire
depinde de nivelul de putere si
de durata de gatit.

5.5 Exemple de utilizari ale
aparatului

Relatia dintre nivelul de caldura si con-
sumul electric al zonei de gatit nu este li-
niara.

Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportional cu consumul electric
al zonei de gatit.

Aceasta inseamna ca zona de gatit cu
nivelul mediu de caldura consuma sub
jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel sunt doar orien-
tative.
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Ni- Utilizare pentru: Durata Recomandari Consum
vel nominal de
de energie
cal
dur
a
Mentineti calda man-  conform ne- Punetiuncapacpe 3 %
1 carea gatita cesitatilor  vas
1- Sos olandez, topit: 5-25min  Amestecatidincand 3-8 %
3 unt, ciocolata, gelatina in cand
1- Solidificare: omlete 10 - 40 min  Gatiti cu capacul pus 3-8 %
3 pufoase, oua ochiuri
3 - Fierbereainabusitaa 25-50min Adaugati minimum 8-13%
5 orezului si a mancaru- de doua ori mai mult

rilor care contin lapte, lichid decéat orez,

incalzirea alimentelor amestecati in timpul

preparate gatitului mancarurile

care contin lapte
5- Pentruagatilaaburi 20-45min Adaugati catevalin- 13-18 %
7 legume, peste, carne guri de lichid
7 - Cartofi gatiti la abur 20 - 60 min  Utilizati maxim % | de 18 -25 %
9 apa pentru 750 g de
cartofi

7 - Gatirea unor cantitati 60 - 150 Panala 3 | de lichid 18-25%
9 mai mari de alimente, min plus ingrediente

tocane si supe
9- Prijire usoard: esca-  conform ne- Intoarceti la jumata- 25 —45 %
12 lop, cordon bleu de vi- cesitatilor  tea duratei

tel, snitele, chiftele,

carnati, ficat, rantas,

oua, clatite, gogosi
12 Crochete de cartofi, 5-15min  Intoarcetila jumata- 45-64 %
- muschiulet, cotlete, bi- tea duratei
13 ne facute
14 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la supra- 100 %

fata (gulas, friptura inabusita), pentru a praji intens cartofi-

pai

Pentru a fierbe cantitati mari de apa. Functia Putere este

activata.

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatati aparatul dupa fiecare intrebuin-

tare.

Utilizati intotdeauna vesela cu fundul cu-

rat.
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AN

AVERTIZARE

Obiectele ascutite si agentii de
curatare abrazivi deterioreaza
aparatul.

Pentru siguranta dvs. nu curatati
aparatul cu suflante cu aer actio-
nate cu abur sau cu aparate de
curatat cu presiune Tnalta.

Zgarieturile sau petele inchise la
culoare de pe suprafata de vitro-
ceramica nu au niciun efect asu-
pra modului de functionare al
aparatului.

(i)

Pentru a curata murdaria:

1. — Curatafi imediat:plasticul topit, fo-
lia de plastic si alimentele care
contin zahar. Daca nu procedati
astfel, murdaria poate deteriora
aparatul. Folositi o racleta spe-
ciala pentru sticla. Deplasati oblic
racleta pe suprafata de sticla, la
un unghi mare si indepartati restu-
rile de pe suprafata.

— Curéatati dupa ce aparatul este su-
ficient de rece:inelele cu depuneri
de calcar, inelele cu urme de apa,
pete de grasime, decolorari meta-
lice stralucitoare.. Utilizati un
agent de special curatare pentru
vitroceramica sau otel inoxidabil.

7. DEPANARE

2. Curatati aparatul cu o laveta umeda
si putin detergent.
3. Infinal, uscati aparatul stergandu-l

Cu o carpa curata.

AVERTIZARE
Bara din sticla

==

—

Nu utilizati racleta sau obiecte dure
pentru a curata bara din sticla si spa-
tiul dintre aceasta si suprafata vitroce-
ramica. Bara din sticla este atasata
placii ceramice.

Nu puneti cratite pe bara din sticla.

Tigaile si cratitele nu trebuie sa atinga
bara.

Problema

Cauza posibila si solufie

Aparatul nu poate fi por-
nit sau utilizat.

» Ati atins 2 sau mai multe cdmpuri cu senzor in
acelasi timp. Atingeti doar un singur cAmp cu sen-
zor.

* Pe panoul de comanda este apa sau acesta este
acoperit cu stropi de grasime. Stergeti panoul de
comanda

» Porniti aparatul din nou si setati nivelul de caldura
in decurs de 7 secunde.

» Este activat dispozitivul de siguranta pentru copii
sau blocarea butoanelor sau functia STOP+GO.
Consultati capitolul Utilizarea zilnica.

n timp ce aparatul este
dezactivat, este emis un
semnal sonor.

Ati pus un obiect pe unul sau mai multe cdmpuri cu
senzor. Indepartati obiectul de pe cdmpurile cu sen-
ZOor.
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Problema Cauza posibila si solutie

Indicatorul caldurii rezi-  Zona de gatit nu este fierbinte pentru ca a fost utili-

duale nu se aprinde. zata numai o perioada scurta de timp. Daca zona
de gatit trebuie sa fie fierbinte, contactati centrul de
service.

Temperatura comuta in-  Este activ Sistemul de control al nivelului puterii.

tre doua valori. Consultati sectiunea "Sistemul de control al nivelului
puterii".

Este emis un semnal so-  Ati pus un obiect pe () . indepartati obiectul de pe
nor, iar aparatul este ac-  campul cu senzor.

tivat si dezactivat din

nou. Dupa 5 secunde es-

te emis inca un semnal

sonor.

Se aprinde simbolul (-]  * Oprirea automata este activa. Dezactivati apara-
tul si activati-l din nou.

Se aprinde simbolul * Pe zona de gatit nu se gaseste niciun vas. Puneti
un vas pe zona de gatit.

* Vasul nu este adecvat. Folositi un vas adecvat.

» Diametrul bazei vasului este prea mic pentru zo-
na de gatit. Puneti vasul pe o zona de gatit mai

mica.
Se aprinde simbolul Aparatul prezinta o eroare.
insotit de un numar. Deconectati un timp aparatul de la sursa de alimen-

tare electrica. Deconectati siguranta de la sistemul
electric al locuintei. Reconectati. Dacé simbolul
se aprinde din nou, contactati centrul de service.

Se aprinde simbolul A aparut o eroare la aparat deoarece intr-un vas a
fiert tot continutul. Este activat sistemul de protectie
la supraincalzirea zonei de gatit. Oprirea automata
este activa. .

Dezactivati aparatul. Inlaturati vasul fierbinte. Dupa
aproximativ 30 de secunde activati din nou zona de
gatit. Simbolul trebuie sa dispara de pe afisaj,
indicatorul caldurii reziduale poate ramane aprins.
Lasati vasul sa se raceasca suficient si verificati-I
conform sectiunii "Vase pentru zonele de gatit prin
inductie".

Nu exista semnal atunci Semnalele sunt dezactivate.
cand atingeti campurile  Activati semnalele (consultati sectiunea "Dezactiva-

cu senzor ale panoului.  rea si activarea semnalelor sonore").

Daca ati incercat toate solutiile de mai Daca aparatul a fost utilizat in mod ne-
sus si nu puteti remedia problema, con- corespunzator, trebuie sa platiti interven-
tactati distribuitorul dvs. sau centrul de tia tehnicianului de la centrul de service
service local. Oferiti informatiile de pe local sau a distribuitorului, chiar si in pe-
placuta cu date tehnice, codul format din rioada de garantie. Instructiunile cu privi-
trei caractere pentru vitroceramica (se re la service clienti si conditii de garantie
afla in coltul suprafetei de gatit) si un gasiti in brosura de garantie.

mesaj de eroare care urmeaza.
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8. INSTALAREA

AVERTIZARE
Consultati capitolele privind Sigu-
ranta.

N
(i)

Anterior instalarii aparatului, notati infor-
matiile de mai jos de pe placuta cu date-
le tehnice. Aceasta este amplasata pe
partea inferioara a carcasei aparatului.

e Model ....coovvieiiiiiiees

* Numarul produsului
(PNC) e

* Numarul de serie .................

naintea instalarii

8.1 Aparatele incastrate

« Utilizati aparatele incastrate numai
dupa ce asamblati aparatul in unitati
de mobilier si suprafete de lucru ce co-
respund standardelor.

8.2 Cablul conector

» Aparatul este furnizat cu un cablu co-
nector.

8.4 Montajul

+ Tnlocuiti cablul de alimentare electric
deteriorat cu un cablu special (tip
HO5BB-F Tmax 90 °C; sau de capaci-
tate mai mare). Adresati-va centrului
de service local.

8.3 Pentru a atasa garnitura.

+ Curatati suprafata de lucru in zona de-
cuparii.

+ Lipiti garnitura de etansare furnizata in
jurul partii inferioare a aparatului, de-a
lungul marginii suprafetei vitrocerami-
ce. Nu o intindeti. Lasati capetele taia-
te la mijloc pe o parte. Cand taiati la
lungimea potrivita (adaugati cativa
mm), uniti cele doua capete.

Daca utilizati cadrul optional C-FRAME,

cititi instructiunile furnizate Tmpreuna cu

acesta, anterior instalarii aparatului.
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min min.
< 12 mm < 38 mm
- min min.
7 2 mm 2 mm
T |

l

» Etansati cu silicon spatiul dintre blatul + Scoateti cu o racleta siliconul aflat in

de lucru si sticla vitroceramica. exces.

» Puneti putina apa cu sapun pe silicon.

8.5 Instalarea mai multor aparate

Piese adaugate:bara(e) de conexiune, Utilizati doar silicon rezistent la

silicon rezistent la caldura, forma din caldura.
cauciuc, banda de etanseizare.
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_ Decuparea blatului de lucru
@{ﬂ“ M -[20mm]= @V’Tﬂ, Distanta fata de perete: minim 50 mm
é Adancime: 490 mm
£ Q £ Latime: insumati toate laturile frontale
S S ale aparatelor ce trebuie integrate si
"I Q ¥ scadeti 20 cm (consultati si capitolul

"Generalitati referitoare la dimensiunile

aparatului")

Instalarea mai multor aparate

1. Notati dimensiunea decuparii blatului
de lucru si taiati-o cu ferastraul.

2. Puneti aparatele unul cate unul pe o
suprafata moale, o patura de exem-
plu, cu partea inferioara in sus.

3. Puneti garnitura de etansare in jurul
partii inferioare a aparatului, de-a
lungul marginii vitroceramice.

4. Prindeti usor cu suruburi placutele
de fixare in orificiile adecvate din
carcasa de protectie.

5. Introduceti primul aparat in decupa-
rea blatului de lucru. Introduceti ba-
ra de conectare in decupajul blatului

_‘_ l— de lucru si impingeti in sus jumatate
din Iatime pe aparat.
J <\
6. Rotiti usor inauntru placutele de fi-
—— xare de dedesubt pe blatul de lucru
] si pe bara de conexiune.
| =
O \¥/

7. Introduceti urmatorul aparat in decu-
parea blatului de lucru. Partile fron-
tale ale aparatelor trebuie sa fie la
acelasi nivel.

8. Strangeti suruburile placii/clemei de
fixare.

9. Etansati cu silicon spatiul dintre bla-
tul de lucru si aparate si cel dintre
aparate.

10. Puneti putina apa cu sapun pe sili-
con.
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11. Apasati ferm forma din cauciuc pe
sticla vitroceramica si deplasati-o in-
:Ii« :Ijx cet de-a lungul spatiului.

12. Nu atingeti siliconul pana cand nu
se intareste, proces care poate dura
aproximativ o zi.

13. Indepartati cu atentie excesul de sili-
con cu o lama de ras.

14. Curatati complet partea vitrocera-

mica.
9. INFORMATII TEHNICE

Model HC452400EB Prod.Nr. 941 560 804 00

Typ 55 FED 02 AU 220 -240V 50 - 60 Hz

Induction 3,7 kW Made in Switzerland

Ser.Nr. .......... 3,7 kW

AEG AR

Puterea zonelor de gatit

Zona de gatit Putere nomi- Functia Pute- Durata ma- Diametrul mi-
nala (nivel re activata [W] xima pentru nim al vasului
maxim de functia Putere [mm]
caldura) [W] [min]

Spate —210 2300 W 3200 W 10 125

mm

Fata —210 2300 W 3200 W 10 125

mm

10. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu electrocasnice. Nu aruncati

simbolul & . Pentru a recicla aparatele marcate cu acest simbol £
ambalajele, acestea trebuie puse in impreuna cu deseurile menajere.
containerele corespunzatoare. Returnati produsul la centrul local de
Ajutati la protejarea mediului si a reciclare sau contactati administratia
sanatatii umane si la reciclarea orasului dvs.

deseurilor din aparatele electrice si
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ANnA ONTUMATITbHBLIX PE3YJIBTATOB

Bnarogapvm Bac 3a Bbi6op gaHHoro npogykta AEG. 3ToT npoaykT 6yaet 6e3ynpeyHo
cnyxutb Bam gonrve rogbl — Beab Mbl CO34anM €ro ¢ NOMOLLBbH MHHOBALMOHHBLIX TEXHOMNOMUIA,
KoTopble obneryat Baluy xu3Hb 1 co3ganyT kayecTBa, KOTopble Bbl He HageTe B MPUBbIYHBLIX
npubopax. MoTpaTbTe HEMHOrO BPEMEHM Ha YTEHUE, YTOObI NOMYYNTb MaKCMManbHYH NOMb3y
OT CBOEW MOKYMKWN.

Ha Hawem BeG-caiite Bbl cmoxeTe:

of Haiitv pekoMeHaaumm no Mcnonb30BaHUIo M3AEnuii, PYKOBOACTBA MO SKChyaTauum,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HEeMCNPaBHOCTEN, MHEDOPMAaLMIO O TEXHUYECKOM 0BCNYXUBaAHWUM:
www.aeg.com

/ 3aperucTpupoBaTb CBOE M3AENUs ANs ynyylweHus ob6cnyxmBaHus:
a/ www.aeg.com/productregistration

Mpuobpectn AoNoONHUTENbHBIE MPUHAANEXHOCTU, PACXOAHbIE MaTepuans! U
-‘% hbrpMeHHble 3anacHble YacTu ansi ceoero npubopa:
www.aeg.com/shop

MOAOEPXKA NOTPEBUTESIEN 1 CEPBUCHOE
OBCJTYXBAHNE

MbI pekomeHayeM UCMonb30BaTh OPUrMHanbHbIE 3anyacTy.

Mpw obpalleHnn B cepBUC-LEHTP criedyeT UMETb NOA PYKOI CreayoLLyo MHopmaLuio.
[JaHHas nHdopmMaLums HaxoanTcs Ha Tabnunyke ¢ TeXHUYeCkUMM daHHbiMK. Mogens, koa
nsgenus (PNC), cepuiiHbIi HOMep.

A BHumaHue / BaxkHble cBegeHUs No TexXHUKe 6e3onacHoCTHU.
@ O6was nHdopmauma n pekomeHgaumm

MHdopmaumsa no 3awwmre okpykatoLen cpegbl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.
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1. CBEOEHWA MO TEXHMKE BE3OINMACHOCTU

Mepen ycTaHOBKOW 1 akcnnyaTtaymern npubopa BHMMa-
TeNbHO 03HAKOMbTECH C MPUIOXEHHBIM PYKOBOLCTBOM.
[MponsBoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl
N NOBPEeXAeHns, NonyYeHHble/Bbl3BaHHbIE HENPaBUSb-
HOW yCTaHOBKOW 1 akcnnyaraumen. lNosaboTbTech 0
TOM, 4TOObI AaHHOE PYKOBOACTBO ObINo y Bac noa py-
KO Ha NPOTSPKEHUM BCEro cpoka cnyxobl npubopa.

1.1 Be3sonacHoCTb AeTen 1 nNuuy, ¢ OrpaHNYEeHHbIMU
BO3MOXXHOCTSAMM

BHUMAHWE!
CywiecTByeT p1CK yayLLbsi, NMOMyYeHUs TpaBM U
CTOWMKWNX HapYLLEHWIA HETPYAOCNOCOBHOCTH.

» [aHHbIN NPUBOP MOXET IKCNNyaTUpoBaTbCH AeTbMU
cTaplle 8 neT n nuuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU rnsnde-
CKMMW, CEHCOPHBIMWN NN YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHO-
CTAMM UNN C HEQOCTATOYHbLIM OMNbITOM UMW 3HAHUAMMU
TOMBKO MPU YCNOBUM HAXOXOEHUS Mo NPUCMOTPOM
nvua, oTBeyvaroLero 3a ux 6esonacHoCTb.

* He nossonsaiite getsm urpatb ¢ npubopom.

+ XpaHuTe BCe yrNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHe Jocsarae-
MOCTU OETEMN.

* He nognyckante geten n JOMaLIHUX XXUBOTHbIX K
npubopy, koraa oH pabotaeT unm octeiBaeT. [locTyn-
Hble OS5 KOHTaKTa YacTun npubopa CoXpaHAKT BbICO-
Kyl0 Temneparypy.

» Ecnn npnbop ocHaleH dyHKumen «3awuTa oT ge-
Ten», peKOMEHOYETCS BKITOYUTE 3TY (PYHKUMIO.

* Ounctka 1 AOCTYMNHOE NONbL30BATESO TEXHNYECKOE
obcnyxmBaHmMe He LOMKHO NPON3BOAMUTBECA OETbMIN
6e3 npucmoTpa.
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1.2 O6wme npaBmna TexHNkn 6esonacHoOCTU

2. A\

Mpnbop n ero 4OCTYNHbIE ANS KOHTAKTa YacTu CUlb-
HO HarpeBarTCH BO Bpems akcnnyaTtaumn. He npuka-
canTecb K HarpeBaTerllbHbIM 3fieMeHTaM.

He akcnnyatupyinTe gaHHbI Npubop C MOMOLLbIO
BHELUHEero TarMMmepa unu oTaenbHOM CUCTeMbl an-
CTaHUMOHHOIO yrpaBneHus.

OcTaBrieHve Ha BapO4YHOM NaHenNu nNpoayKToB, roTto-
BSALLMXCS Ha XMUpPe UNn macne, MOXeT NpeacTaBnaTb
OMacHOCTb M MPUBECTU K MoOXapy.

Hn B koem cny4dae He nbiTanTechb 3anuTb Nams BO-
AO0W; BMECTO 3TOro BbIKMOUYMTE NPUOOP 1 HaKpouTe
nnams, HanpuUMep, KPbILLKOW U1 NPOTUBONOXaPHbIM
oJesAnom.

He ncnonb3ynTte BapoyHble NaHeNu Ans XpaHeHus
Kakmx-nmbo npegmeTos.

He ncnonb3yite napoouncTuTenu ans O4UCTKA Npu-
bopa.

He cnegyeT knacTb Ha BapO4HYH MOBEPXHOCTb Me-
Tannuyeckne NpeamMeThl, Takue, Kak HOXN, BUSKK,
NOXKM M KPbILIKW, TaK KaK OHWU MOTyT HarpeBaTbCA.

[Mpn 06Hapy>XeHUM TpeLLMH Ha CTEKINOKEpaMUYECKON
naHenun oTkn4nTe Npubop BO nsbexxaHne nopaxe-
HUSA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

[Mocre ncnonb3oBaHNA BbIKMOYNTE KOHAOPKY ee

PYYKOW ynpaBrieHMs 1 He nonaranmTechb Ha AaTyuk oo-
Hapy)XeHUs Nocyabl.

YKASAHUA MO BE3OINACHOCTU

* Ypganute BCIO YNaKoBKY.

2.1 YcTaHoBKa + He ycTaHaenuBsaiite 1 He NoaKmnoYan-

Te Npnbop, ecnn oH UMeeT NoBpexae-
BHAMAHME! HUA.

YcraHoska npubopa AomkHa + CnepynTte NpUnoXeHHbIM K Npnbopy
OCYLLECTBNATLCA TONBKO KBaNu- MHCTPYKLMSIM 1O 10 YCTaHOBKe.
drumMpoBaHHbIM NnepcoHanom!



* BblgepxuvBarite MMHMManbHO Aony-
CTMMblE 3a30pbl MEXAY COCEAHUMM
npubopamu n npegmetamy mebenu.

* Mpubop umeeT GONbLLOK BEC: He 3a-
ObIBaliTe 0 Mepax NPegoCTOPOXKHOCTH
npu ero nepemewyeHun. ObszatensHO
NCnonb3ynTe 3aluUTHbIE NEPYATKM.

» [MoBepXHOCTM CPe30B CTONELLHULbI
HeobX0AMMO NOKPbITb FePMETUKOM BO
nsbexaHve nx pasbyxaHusa nop Bos-
OencTeuem Bnaru.

» 3awmTnTe aHUWe npubopa oT napa u
Bnaru.

* He yctaHaBnuBarite npubop Bo3ne
OBepen Unu nog okHamu. 3To No3Bo-
nuT n3bexaTtb NageHus ¢ npubopa Ky-
XOHHOU MOCYy/Abl NpY OTKPbIBAHUY BE-
PV UnK OKHa.

» B cny4ae yctaHoBku npubopa Hag Bbl-
OBWKHBIMMW SILUMKaMKU yGeamTechk, Y4To
Mexay AHvLeM npubopa 1 BEPXHUM
SILLMKOM MMeeTCs AoCTaTouHoe Ans
BEHTUMALMM NPOCTPAHCTBO.

» ObecneybTe cBOOOAHbLI BEHTUNS-
LMOHHbIM NPOCBET LUMPUHON 2 MM
Mexay CToNneLwHuLen u nepegHen Ya-
CTbiO M3aenusa nNof Hewn. [apaHTus He
pacnpocTpaHAeTCs Ha NoBpexXaeHus,
Bbl3BaHHbIE OTCYTCTBMEM JOCTATOYHO-
ro Ans BEHTUNSALUM NPpOCTPaHCTBa.

» [Ho npubopa cunbHO HarpeBaeTcs.
PekomeHayeTcs pasmectutb Nog npu-
6opom noxapobesonacHyto pasgenu-
TenbHYI0 NPOKNaaKy Ans npegorspa-
LleHns goctyna npubopy CHu3y.

MogknoveHne K anekTpoceTn

BHUMAHWE!
CyLuecTByeT puck noxapa u no-
PaXXeHUS SMEKTPUYECKNM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckue noaknoyeHns
[OOIMKHBI NPOU3BOANTLCS KBaNMuLm-
POBaHHBLIM 3MEKTPUKOM.

* Mpubop gomkeH GbITb 3a3eMneH.

+ [Nepen BbINONHEHWEM Kaknx-nnbo
onepauuii no unctke npubopa unu no
yxogy 3a HUM ero criegyeT OTKIoUUTb
OT CETU SNEKTPONUTaHUS.

* Wcnonb3ynte cOOTBETCTBYHOLLMI
aneKkTpoceTeBON kabenb.

» He ponyckaiite cnyTbiBaHUsI 3N1IEKTPO-
NpoBOAOB.
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* [pw nogkntoyeHun npubopa K po3eT-
Kam, pacrnosnioXXeHHbIM Ha GrM3koM oT
Hero pacctosiHiu, y6egutech, 4To ce-
TEBOIA LUHYP UNK BUnKa (ecnu 3To npu-
MEHUMO K flaHHOMY Npubopy) He Ka-
caeTcs ropsiiero npubopa unm ropsi-
Yyer nocyapl.

* Y6eautech B NPaBUIbHOCTU YCTaHOB-
kv npubopa. HennotHo 3adhukcupo-
BaHHbIN CETEBOW LLUHYP UNW BUNKa
(ecnu 370 NPUMEHNMO K AAHHOMY Mpu-
6opy), koTopas HENOTHO AEPXMTCA B
po3eTke, MOXeT NPUBECTU K Neperpe-
BY KOHTaKTOB.

* [o3aboTbTech 06 yCcTaHOBKE 3aLUThI
OT NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

+ CeTeBOM LWHYp He JOMmKeH ObITb TYro
HaTsHyYT.

+ Cnegute 3a TeMm, 4TOGbI HE NoBpe-
OWTb BUMNKY (€CNK 3TO NPUMEHUMO K
AaHHomy npubopy) n ceTeBol kabenb.
[Ins 3ameHbl ceTeBoro kabens obpart-
NTECb B CEPBUCHbIV LLEHTP UMK K SMeK-
TPUKY.

* Mpubop gormkeH ObITb NOAKMHOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO, MNo-
3BONSIOLLEE OTCOEANHATL OT CeTU BCe
KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANs M30nsuum
[omkHO obecneynBaTh paccTosiHne
MeXay PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMmn He
MeHee 3 MM.

 CnepgyeT 1cnonb3oBaThb noaxoasiume
pasmMblKaloLime ycTpocTea: npeaox-
paHuTenbHble aBTOMaTUYeCKue Bbl-
KroyaTenu, nnaskue npegoxpaHuTe-
nu (pesbboBble Nnaskue NpegoxpaHi-
Tenu cnegyeT BblKpyYMBaTh U3 rHe3-
[a), aBToMaThl 3aluThl OT TOKa yTeuy-
KU 1 nyckaTenu.

2.2 OkennyaTtauusa

& BHUMAHWE!

CyLiecTByeT pUCK TPaBMbl, OXKO-
ra U nopaxkeHusi anekTpuye-
CKMM TOKOM.

+ lNepepn nepBbIM MCNOML30BAHNEM YAA-
nnTe BCIO YMaKOBKY, HAKNEWKM U 3a-
LMTHYIO MIIeHKy (eCnu oHa MMeeTcs).

* Vcnonb3yiiTe NpMbop B XuMbIX Nome-
LLIEHUSIX.

* He nsmensaiite napameTpbl 4aHHOMO
npubopa.
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* He ocraBnsite npubop 6e3 npucmoT-
pa BO Bpemsi ero paboTbl.

* TMpwu ucnonb3oBaHuK Npubopa He Ka-
caiiTecb ero MokpbimMu pykamu. He ka-
cavitecb npubopa, ecnu Ha Hero nona-
na Boga.

* He knagute Ha KOHOPKN CTONOBbIE
npubopbl UK KpbILLKK KacTptonb. OHK
MOTYT CUINbHO HarpeTbLCs.

 [Mocne kaxgoro Mcnonb3oBaHUs Bbl-
KntovanTe KoHdopkn. He nonarantech
Ha AEeTEeKTop Hann4yns nocyabl.

* He ucnonb3yiite npnbop Kak cToneLwu-
HULY UK NOACTaBKy ANs Kakux-nnbo
npeagMeToB.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TpeLH HeMeaneHHO OTKMIoUYNTE ero
OT CeTu aneKkTponuTaHus. ATo No3Bo-
NWT NPeoTBPaTUTL NOpaXeHue anek-
TPUYECKUM TOKOM.

* Monb3oBaTeny ¢ UMMNIAaHTUPOBAHHbI-
MW KapauoCTUMYNATOpaMu He Aon-
XHbl NpubnmkaTtbes k paboTtatoLemy
npubopy ¢ MHOYKLNOHHBLIMU KOHPOpP-
kamu 6nuxke yem Ha 30 cm.

 [NomeLlLeHre NPOAYKTOB B ropsiyee
Macro MOXEeT NPUBECTY K ero pas-
OpbI3rMBaHmio.

BHUMAHWE!

CyLiecTByeT onacHOCTb BO3ropa-

HUA Unn B3pbiBa.

* [Npw Harpese Xupbl U Macna mMoryT
BblAENSATb NerkoBocnnamMmeHsiioLmecs
napel. He gonyckante npucyTcTeus
OTKPLITOrO MAamMeHn 1 HarpeTbiX
npeaMeToB Npu UCNOMb30BaHWUN ANS
NPUroTOBIEHUS XNPOB 1 Macen.

+ O6pasyeMble CUIIbHO HarpeTbiM Ma-
CITOM napbl MOTyT NpuBeCTU camo-
Npon3BOJIbHOMY BO3ropaHuto.

* Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXET CO-
JepxXaTb OCTaTku NPoJyKTOB, YTO MO-
XeT MPMBECTU K €ro BO3ropaHuto npu
6onee HU3KNX TeMnepaTypax no cpae-
HEHWI0 C MacnoM, KOTOPOE UCMOMb-
3yeTcs B NepBbii pas.

» He knagute Ha npnuGop, psaoM C HUM
U1 BHYTPb HEro NerkoBocniameHsio-
Lmecs matepuarns Unu usgenusi, Npo-
MUTaHHblE NErKOBOCMIaMEHSIOLLUMU-
Csl BelLlecTBamu.

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT puCcK NOBpeXOEHUSI
npubopa.

* He ctaBbTe Ha NaHenb ynpaBneHus
rOPSIYYH0 KyXOHHYIO rocyay.

* He nosBonsiiTe XMOKOCTU NOMHOCTbIO
BbIKMMNaTb W3 Nocyabl.

* He ponyckante nageHns Ha noBepx-
HOCTb Npubopa Kaknx-nMbo npegme-
TOB UM KYXOHHOW nocyabl. 9TO MOXeT
NMPUBECTM K €€ NMOBPEXAEHNIO.

* He Bkntovavite KOH(pOpPKM 6e3 KyXOH-
HOW Nocyapbl UNK C MYCTON KYXOHHOW
nocyAoWn.

* He knagute Ha npnbop antoMMHUEBYIO
donbry.

+ CTeKnsIHHYI0 UK CTeKnokepammnye-
CKYH0 MOBEPXHOCTb MOXHO nouapa-
naTb, NepeaBurasi o HemMy YyryHHyto
WU anoMUHUEBYIO NMOCyay, a Takke
nocyay ¢ noBpexaeHHbIM gHoMm. Mpu
nepemeLLeHuy Nogo6HbIX NpeamMeToB
ob6sA3aTensHO NoAHVMaNTe KX C Ba-
POYHOI NOBEPXHOCTH.

2.3 Yxoa v o4ncTKa

BHMMAHUE!
CyluecTByeT pUCK NOBpeXAeHNs!
npubopa.

* Bo n3bexxaHune noBpexaeHnsi NoKpbil-
TUS BapOYHOW NaHenv npounssoaute
€ro perynspHyto O4NYTKY.

* He ucnonb3yiite gna o4mcTkun npmbo-
pa nogasaemyto Mo AaBreHnem Boay
unu nap.

* [poTuparite NpMbop MArKor BNaXKHOM
TPSANKOW. Vcrnonb3ynTe TOMbKO He-
nTpanbHble MoLme cpeacTea. He
ncnonb3ynTte abpasvBHbIe CPeACTBa,
Luapanatowme rybku, pactBoputenm
UnnM meTannuyeckme npegmeThbl.

2.4 YTnnmusaums

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLubs.

» [ns nonyyeHus nHdopmauum o Tom,
Kak HagnexuT yTUnu3npoBaTb AaHHbI
npubop, o6paTnTECH B MECTHbLIE MY-
HUUMNanbHbIE OpraHbl BNacTu.

« OTknounTe NPUBOP OT INEKTPOCETU.
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+ OTpexbTe 1 yTunuanpyiite kabenb
BNEeKTPONUTaHUS.

3. ONMNCAHVE N3OENNA

3.1 O6wwwmin 0630p

+— )M Ml VHayKUMOHHAA KOHAOPKa MOLLIHO-
. ctbto 2300 BT (3200 BT npun ucnonb-
30BaHun yHKUuN "BycTtep"”)

Pl VIHOoyKuMOHHas KOHpopKa MOLLHO-
ctbto 2300 BT (3200 BT npun ucnonb-
n 30BaHun yHKUUK "BycTtep")
+ CTeknsiHHas nonoca
MaHenb ynpaBneHus

| —H
[ 1

3.2 q)yHKuMOHaHbeIe 3NeMeHTbI NaHenn ynpaesneHuns

g ﬁﬂﬂﬂ

c 1 tQQo .
- |- 4 HiBBgl M
STOP ,
B & e8l- - O 4
7@ Ioll||||3|||5||||||8|||||!I0_'|4P 8:) IolIIIII3III5IIIIII8IIIII!I°—.I4P
I

(14 E M@ [10

YnpasneHve nprubopom OCyLLECTBASETCH C MOMOLLbIO CEHCOPHBIX NONEN.
Pa6ota ¢yHkUMIA noaTBEPKOAETCA BbIBOAOM MH(OPMAaLMK HA OUCTNEN, a Takke
BU3yanbHOW M 3BYKOBOW UHAUKaLNEN.

CeHcopHoe none yHKUMA
O BkntoyeHme 1 BbIknoueHne npubopa.
&5 Brioknposka/pa3bnoknposka naHenm
ynpaBneHus.
3 TP BkntoyeHue 1 BbIktoYeHUe hyHKLMM
GO
STOP+GO («Bbiknounn n ngny).
ol BkntoyeHme v BbiknoueHne yHKLMm

«Bpupx» («O6beguHeHne).
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CEHCOpHOe norse byHKUMA

NHavkaumsa mowHocTy Harpe-  OTo6pakeHne 3HaYeHUs MOLLHOCTU Ha-
Ba. rpesa.

6 | MHamkaTopbl KOHOPOK Ans OTobpaxeHne KOHOPOK, ANst KOTOPbIX
Tanvepa. yCTaHOBNEH Tanmep.

Hucnnen Tanmepa. OTobpaxeHne BpeEMEHN B MUHYTaX.

H © MopTBEpXOEHME hakTa paboThl OYHK-
UMM oTcyeTa BpEMEHU C HaYana
NPUrOTOBNEHMUS.

B A MoaTeepaeHve dakTa paboThl Taiime-
pa / yHKUMN OTCHETa BPEMEHM C HaYa-
1a NpUroToBEHUS.

P BkntoueHue dyHkuum «BycTtepy.

+/— YBenuyeHve nunu ymeHbLUeHe Bpeme-
HW.

25 BbiGop KoHopKM.

M YcraHoBka pexuma TaimMepa.

JlnHelika ynpaBneHus YcTaHoBKa MOLLHOCTM Harpesa.

3.3 MlHamkaTopbl MOLLHOCTW Harpesa

Hwucnnen Onucanune
KoHdbopka BbIknoveHa
(- KoHdopka pabotaeT
®yHkums Mogorpes / *x BKIOYEHa
(R) ®yHKUMSA aBTOMATUYECKOrO HarpeBa BKIo4YeHa
(A dyHKumaA "BycTep" BkntoyYeHa
+ 4ncno BosHuWkna HemcnpaBHOCTb
G20 OptiHeat Control (TpexcTyneH4YaThblil MHAUKATOP OCTa-

TOYHOro Tenna): B MpoLecce NpurotoBneHus / nogo-
rpes / ocTaTtovHOE Tenno

®yHkuus "BnokvpoBka"/"3awmTa oT AeTen" BKYeHa

Ha koHdpopke HaxoamTcs Henoaxoasiasa nocyaa, unm
OHa CIMLLKOM Mana, unu nocyAsl BooblLue Het

&) ®yHKLMA aBTOMaTU4ECKOro OTKIMIOYEHNS BKIIOYEHa

3.4 OptiHeat Control (3- OptiHeat Control oTo6paxaeT ypoBeHb

< OCTaTO4HOrO Tenna. MHOYKLMOHHbIE
CTyneH4aTbi MHANKATOP KOHCDOPKM CO3/akT Tenno, Heobxoau-
OCTaTO4HOro Tenna) MOe [115 NPUroTOBNEHMS NULLM, HENoC-

| PEACTBEHHO B [JHULLE YCTAHOBMNEHHOV
BHUMAHME! Ha HUX nocyabl. CTeknokepamuka Harpe-

(5)\(2)\ () Onacrocts oxora BaeTCS OT Ternna KyXxOHHOI Nocyasl.
n3-3a ocTaTouHoro Tennal



4.1 BkntoyeHne 1 BbIKNoYeHne

MpukocHnTeck k (1) Ha 1 cekyHay, 4ToBbI
BKIIOYUTb UMW BLIKMIOUUTEL NPUGOP.

4.2 ABTOMaTnyeckoe
OTKITIOYEHUE

[aHHasa PyHKUUA aBTOMATUYECKU
BbIKITIOYaeT npubop, ecnu:

* BbiknioueHbl Bce koHdopkn ((]).

* He ycTaHoBneHa MOLWHOCTbL Nocne
BKIOYEHNs npubopa.

 [NaHenb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anu-
Ta Unu Ha Hew YTo-Nnbo HaxoanTcs
OonbLUe OecsT ceKyHa (CKoBopoaa,
TpsAnka u T.n.) HekoTopoe Bpems 3By-
YUT 3BYKOBOW CUrHar, nocne 4yero
npubop BbIKNoYaeTcs. Yoepute npea-
MET U1 NpoTpUTE NaHenb ynpasne-
HUS.

* [pubBop CnnLKOM CUINbHO HarpeBaeT-
¢ (Hanpumep, Koraa XuaKoCTb B Ka-
cTptone BblkMnaeT gocyxa). MNepeg
cnegyoLmMM Ucnonb3oBaHnem npnbo-
pa gariTe KOHOPKE OCTbITh.

* Vcnonb3yeTcsa HenoaxoasLasi nocy-
na. 3aropaeTcs 3Ha4oK | F | n yepes
OBEe MUHYTbI KOHC(DOPKa aBToMaTU4e-
CKV npekpaiyaet pabory.

» KoHdopka He Bbina BbIKNtoYeHa unm
He Obln N3MEHEH YPOBEHb Harpesa.
Yepes HekoTOpOe Bpems 3aropaeTcsi
3Ha4oK (- ) v npnBop BbIKNOYaETCA.
CM. Hmxe.

» CooTHoLlEeHVEe YPOBHA MOLLHOCTU Ha-
rpeesa n BpemMeHn 0o aBTOMaTU4eCcKko-
ro OTKNKYEeHUA:

* (o), (1) - (3) — 6 yacos
* (4)-(3)— 5 yvacos

* (8)- () — 4 vaca

* (U9 -("4)— 1,5 vaca

4.3 3HayeHne MOLLHOCTH
Harpesa

HaxmuTe Ha oTMeTKy HeOBGX0AUMOro
3HAYEHWSI MOLLHOCTW Harpesa Ha NMHen-
ke ynpasneHus. [ina nsmeHeHus Ha-
CTPOViKM NpoBeauTe nanbLem no nuHemn-
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4. EXXEQHEBHOE UCIOJIb3OBAHNE

Ke ynpaeneHus. He otnyckaiite, noka He
BbliGepeTe HEOBXOAVMYH0 MOLLHOCTL Ha-
rpesa. Ha gucnnee oto6pasntcs Bbl-

BpaHHOe 3HaYeHue MOLLHOCTU Harpesa.

o 3 5 8 10 14 P
RRRRRERRY TELTLN T —
=

4.4 ABTOMaTUYECKNIA HarpeB

DYHKLNS aBTOMATUYECKOro Harpesa no-
3BONSAET COKpaTUTL BpeMs, Heobxoau-
Moe AN AOCTMXKEHWNS 3a4aHHON Temne-
patypbl Harpesa. [laHHasa dyHKUMSA yc-
TaHaBNMBaeT Ha HEKOTOPOe BPeMS (CM.
PVICYHOK) MakCUMarnbHyto CTyNeHb Ha-
rpeBsa, a 3aTem yMeHbLUaeT ee [0 Tpe-
6yeMoro ypoBHsi.

BkntoyeHne dyHKLumM aBToMaTUHECKOro
Harpesa Ans 3afaHHON KOH(OPKK:

1. Haxwmute Ha P . Ha aucnnee oto6-

pasutea (P) .

Cpasy e yctaHoBuTe Heobxoam-
Myt0 CTyneHb HarpeBa. Yepes Tpu
CekyHAbl Ha aucnnee otTobpasuTes

N

[ns oTKNoYeHns OyHKLUN U3MEHUTe
CTYNeHb Harpesa.

Q)

12
11
10,

©

— N W N OOD N O

o




28 www.aeg.com

4.5 BkntoyeHue 1 BblIKOYEeHne
dyHkumm "byctep"

PyHKUMA NHTEHCMBHOrO Harpeea "by-
cTep" ycunuBaeT Harpes Ha MHAYKLUMOH-
HbIX KoHbopkax. PyHkums "Bycrep”
BKNtoYaeTcst Makcumym Ha 10 muHyT. Mo
NCTEYEHMN 3TOro BPEeMEHWN 30Ha Harpe-
Ba aBTOMaTUYeCKM NepekovaeTcs Ha
ypoBeHb MoLLHOCTU 14, YToBbI BKNHO-
UNTb 3Ty yHKLMIO, NpUKOCHNUTECH K P .

Mpu 3Tom 3aroputcs (P . YTo6bl BbIKMHO-
UUTb, KOCHUTECH NMIOBOI CTYNEeHW Harpe-

sa (1)-(14).

4.6 dyHkumna "Bpnox"
("ObbeamHeHne")

PyHkuma "bpuax" ("Ob6beamHeHne")
CRYXWUT AN COeAUHEHNS ABYX KOHGO-
pOK, B pe3ynbTaTe 4ero oHu pabotatoT
Kak ogHa KoHdopKa.

CHavana cnegyeT yCTaHOBUTL CTEMNeHb
HarpeBa OgHOM U3 KOHGOPOK.

Ons BkntoveHns dyHkuun "Bpnax”
("O6beauHeHne") kocHUTech gl . UToBbI
3aaTb UM N3MEHNTb YPOBEHb HarpeBsa,
KOCHWUTECb OJHOW U3 NNHEEK ynpasne-
HUS.

[nsa BeikntoyeHnsa dyHkumm "Bpuox"
("O6beauHeHmne") kocHUTech 9] . Kok-
dopkn paboTatoT He3aBUCUMO.

4.7 Cuctema ynpasrneHus
MOLLHOCTbHO

CucTtema ynpaBneHusi MOLHOCTbIO Ae-
NNT MOLLHOCTb MexXay ABYMS KOH(OpKa-
MW, COCTaBMSAOLWMMUN eAVHYI0 napy (CMm.
unncTpaumio). PyHkums «byctep» yBe-
nn4mBaeT MOLLHOCTb OJHOM U3 ABYX pa-
HoTaroLmx B nape KOHPOPOK A0 MaKCu-
ManbHOro ypoBHs. MOLHOCTbL BTOPOW
KOH(DOPKM aBTOMAaTUYECKN YMEHbLLIAeT-
cs. B 30He gucnnes, oTHocALEenCs K
KOH(OpKe, MOLLIHOCTb KOTOPOW CHUXEHA,
nooyepenHo otobpaxaroTca ABa YPOBHS
Harpesa.

_|_

4.8 Tarimep

®yHKUMa obpaTHOro otcyeTa
BPEMEHM.

Tarimep obpaTHOro otcyeTa UCNosb-
3yeTcs Ana oTcyeTa BpeMeHu paboThbl
KOH(OPKM 38 OAWH LUK NPUroToB-
NEeHws.

Taiimep obpaTHOro otcyeTa cnegyet
ycTaHaBnMBaTb nocre BbiGopa koHGOop-
Ku.

(1)

Bei6op cyHkuum "Tarimep" Bo3-
MOX€EH ANS BKMOYEHHbIX KOH(O-
POK C 3aAaHHbIM YPOBHEM Harpe-
Ba.

* BbI6GOp KOH(OPKU: HAXMUTE Ha S D He-
CKOMbKO pas, MoKa He 3aroputcs nHau-
kaTop Tpebyemol KOHOPKN.

Korga aaHHas pyHKUMS BKNOYEHa,
aaropaetcs £\ .

+ BroueHue cyHkumn Taiimepa obpat-
HOro oTcYeTa: KOCHUTECh —— Tanmepa,
4ToBbI 33aaTh ( Ui - 99 MunyTh).
Korga nHaukaTop KOHOPKN HauMHaeT
MeANeHHO Muratb, 3anyckaeTtcs o6-
paTHbI OTCHET BPEMEHM.

+ lMpocMoTp ocTaBLUerocs BpemMeHu:
BbIGEPUTE KOH(OPKY C MOMOLLBI0 3D .
MHamkaTop KOHOPKM HaunHaeT
ObicTpo muraTtb. Ha ancnnee otobpa-
3UTCS1 OCTaBLUEECS 0 KOHLa oTcyeTa
BpeMSsi.

» HacTtpoiika Taiimepa o6paTHOro ot-
cyeTa:BblbepuTe KOHMOPKY, HaXaB Ha
85, nocre yero HaxmuTe Ha =+ nnu
Ha — .

* BeblknioveHve Taiimepa 06paTHOro oT-
cyerta: BbibepuTe KOHGOPKY € no-



Moo 89 . Haxmute Ha — . Haun-

HaeTcA O6paTHbIl7I OTCYEeT OoCTaBLlero-

¢ 40 L BpemeHn. VIHaMKATOp KOH-

dopku racHer.

Mo UCTeUYEHUU BPEMEHN 0BPaTHOTO OT-
cyeTa NofaeTcs 3BYKOBOW GUrHaM
HauMHaeT MuraThb L . KoHdopKa Bbli-
KnloyaeTcA.

+ OTKNIOYEHUE 3BYyKa: MPUKOCHUTECDH K

O

Tanmep npamoro otcyeTta

Talmep npsiMoro oTcyeTa npegHasHa-
YeH ANs cneXeHusi 3a NPOAOMKUTENBHO-
CTbtO BPEMEHW paboTbl KOH(OPKMK.

» Bbi6op koHdopku (Npy Ucnonb3oBa-
HUM Gonee 1 KOHDOPKU): HAXMUTE Ha
8 5 Heckonbko pas, noka He 3aropuTcs
nHaukaTop Tpebyemor KOHGOPKK.
Korga paHHasi pyHKUMS BKIHOYEHa,
3aropaetca ) .

+ BknioveHue yHKUMM Talimepa NpsiMo-
ro otcyeTa:

MpukocHuTeck k (D

Mpw 3ToM cumBon [\ NoracHeT, a cuM-
son (V) saropuTcs.

» OTo6parkeHne NPoAOIKUTENBHOCTH
BPEMEHM paboTbl KOHOPKU:BbIGEPU-
T& KOHhOPKY C MOMOLLLI0 89 . VHau-
KaTop KOH(OPKN HauYMHaeT BbICTPO
muratb. Ha gucnnee otobpasmtcs
Bpems paboTbl KOHopkK. Ha guc-
nnee otobpasnTcsa Bpems paboThbl
KOHCPOPKHM, NCMONb3YEeMON B TeHEHNE
6onee gonroro nepvoaa BpeMeHu.

+ BebikniovyeHue pyHKUUM oTcHeTa Bpe-
MEHW C Havana NpUroToBIIEHUST: Bbl-
BepuTe KOHDOPKY C NOMOLLEI0 3D 1
HaXMnTe Ha =+ nnm Ha — , 4To6bI OT-
KnounTb Tanmep. MNpu 3TomM cumson
® noracHeT, a cumeon ) saropuTcs.

(i)

Mpn ogHOBpeMeHHo paboTe
OBYX (byHKUMI Tarimepa Ha guc-
nnee cHavana otobpaxaeTcs
Taimep oTcyeTa BPEMEHU C Ha-
Yana npuroToBreHusI.
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Tanmep.

Tanmep MOXHO MCnonb3oBaTh Afs OT-
cyeTa BPEMEHM, Korga KOHOPKN He 1c-
nonkaytotcsi. Haxmute Ha (D) .
KocHutecs ++ unu — Taiimepa, 4tobel
3agaTtb Bpems. [1o ncredeHun 3agaHHo-
ro BpeMeHu nogaeTcs 3ByKOBOW CUrHan

W HaYMHaeT MuraTb LI .

» OTKknoYeHve 3BYKa: MPUKOCHUTECH K

O
4.9 STOP+GO

dyHkums x nepesoauT Bee paboTato-
LMe KOHADOPKM Ha HAUMEHBLLIYIO CTY-
MeHb HarpeBa — B PeXVM NoaaepKaHust

Tenna ((u)).

STOP ~
Mpun paboTe yHKUUN ¢ HACTPONKY Ha-
rpeBa U3MEHUTb Herb3sl.
PyHKUys % He OTKNIoYaeT PYHKLNIO
"Tanmep".
+ [1nA BKIOYMEHUs 3TON DYHKUMUM Npu-

STOP
KOCHUTECb K & . 3arop|/|Tc;1 CnMBOI

GO
:
* NS BbIKMNIOYEHNS 3TOW PYHKLMN Npu-
KOCHUTECH K & . ByaeT ebibpaHa 3a-

AaHHaA paHee MOLWHOCTb Harpesa.

4.10 bnokmpoBka

MoxHo 3abnokvMpoBaTb NnaHenb ynpa-
BneHus 3a uckniodeHnem knasuwm (1) .
OTO npefoTBpallaeT cryyanHoe nave-
HEeHne MOLLHOCTW Harpesa.

CHauana 3agalite MOLLHOCTb Harpesa.
[ns BKNIOYEHNS 3TON DYHKLMN HaXMUTE
wa [ . Cumeon (L) saroputcs n 6yget
ropeTb B TeyeHue 4 cekyHn.

Tarimep npodomkuT paboTy.

[ns BbIKMOYEHNS 3TON PYHKLUM HAXMU-
Te Ha [§] . Byaert Bbibpana 3apnaHHas pa-
Hee MOLLHOCTb Harpesa.

Mpw BbIKMIOYEHWM Npubopa oTkNYaeT-
CS 1 9Ta PYHKLMS.

4.11 dyHKuma «3awmTa ot
peTten»
OTa byHKUMs NnpegoTBpaLlaeT Henpea-

HaMepeHHYI0 3KCMyaTaLmio BapoYHoi
naHesnu.
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BknioyeHue dyHkummM «3awuta ot
neTten»

* BkniounTe BapoyHyto naHernb ¢ no-
moubio (1) . He sapasaiite HUKakoro
YPOBHS! MOLLIHOCTM Harpeea.

* KocHutecb E Ha 4 cekyHabl. 3aro-
paetcs cumson (L] .

* BbIKkOUMTE BapOYHYHO NaHenb ¢ no-
mouysio (1) .

BoiknioyeHue dpyHkummn «3awwmra ot

aetei»

* Bknounte BapoYHyto naHersb ¢ no-

mousto (1) . He 3apaBaiite HUKakoro
YPOBHS MOLLIHOCTM Harpesa. HaxmuTe

Ha [§] v ynepxuBaiite yeTkipe cekyH-
abl. 3aroputes cumson (4] .

* BblkntounTe BapoyHyto NaHersb ¢ no-
mowsio (1) .

OTmeHa dyHkumm «3awuTa oT geTen»

Ha OQIMH LMKIT MPUrOTOBNEHUSA

+ Bkntounte BapoyHyto naHesnb ¢ no-
motbto (1) . 3aroputes cumson (L.

* Haxmwute Ha E N yoepxvBsaviTte veTbl-
pe cekyHabl. B TeueHne 10 cekyHR Bbl-
G6epuTte 3HaYeHUe MOLLHOCTU HarpeBa.
BapoyHor naHenbio MOXHO Monb3o-
BaTbCS.

+ lMocne BbIKNoYeHVss BApOYHO NaHe-

nm ¢ nomousio (1) dyHKLMS «3awmTa
OT AeTel» BKNIOYaeTcsl CHoBa.

4.12 OffSound Control
(BkntoyeHne 1 BbIKINOYEeHNe
3BYKOBbIX CUrHasoB)

BbikntoyeHne 3BYKOBbIX
CuUrHanos

Bbikntounte npmbdop.

5. MNOJIE3HbIE COBETHI

@ YcTaHaBnuBanTe Ha 30Hbl Harpe-
Ba TONbKO Nocyay, NPUrogHyo
A5 UCMONb30BaHWSA C HAYK-
LUMOHHBIMW BapOYHbIMU NaHENs-
Mu

MpukocHuTeck k (1) B TeueHme 3-x ce-
KyHA. MCTnen 3aropsTcs U NOracHyT.

Ha Tpu cekyHabl kocHuTecs [ . 3aro-

putcst cumeon (50) . 3Byk BKMloyeH. Koc-

Huteck -+ . 3aroputcs [b ] . 3eyk oTknto-

YeH.

Mpu paboTe 3TOM PYHKLUN 3BYKM CrbiLL-

Hbl TOMBKO €CIN:

° Ha)KaTb@

* 3aBeplueHa paboTa Tanmepa

* 3aBeplueHa paboTta Tarvimepa obpaT-
HOro oTcyeTa

* Ha naHenb ynpasneHuna 6bIn nocta-
BIEeH I'IOCTOpOHHVIl7| npegver.

BkntoueHwne 3BYKOBbIX
curHanos

Bbikntoumnte npubop.

Mpukochuteck k (1) B TeueHue 3-x ce-
KyHA. Ancnnen 3aropsitcs U MoracHyT.
Ha Tpu cekyHabl kocHuTecs [ . 3aro-
puTca cMmBon (b i , MOTOMY YTO 3BYK Bbl-
knioueH. Kochutecs =+ . 3aroputcst cum-
Bon (58] . 3BYK BKIOYEH.



[MomecTuTe KyxoHHyI0 nocyay Ha
nepekpecTune, Haxoaseecs Ha
NOBEPXHOCTU, Ha KOTOpPOW naet
npurotosneHue. NonHoOCTLIO Ha-
KponTe nepekpectue. [inameTp
YacTu AHa nocydbl, K KOTOPOK
NPUTATMBAETCHA MarHuT, JOMmKeH
COCTaBnATb He MeHee 125 mm.
MHAYKUNOHHbBIE KOH(POPKM aBTO-
MaTuU4ecKku nogcTpavnBalTCcs nog
pa3mep gHa nocygpl. KyxoHHas
nocyaa 6onbLUOro pasmepa Mo-
XeT HarpeBaTbCs ABYMS KOH-
dhopkamun 0gHOBPEMEHHO.

5.1 MNocypa onst MHOYKUMOHHbBIX
KOHpopoK

(i)

B nMHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax pa-
6oTaeT aneKkTpoMarH1THoOe rore,
KOTOpOE 0YeHb BbICTPO Harpe-
BaeT nocyay.

Matepuan nocyas!

+ [MopxoauT: YyryH, ctanb, aManupo-
BaHHa4dA CcTanb, HepXaBetlowada ctalb,
nocyaa ¢ MHOrocCrnoviHbIM AHOM (Map-
KMpOBaHHaA ee U3rotoBuUTesieM Hyx-
HbIM 3HAYKOM).

* He nogxogut: antoMmunHuiA, Meab, na-
TYHb, CTEKINO, Kepamuka, papdop.

Mocyna npurosiHa Ansi UCMoNb30BaHUA
Ha WHAYKUMOHHBIX KOH(OpKax, ecnu. ..

* ... HeBornbLIOe KONIMYECTBO BOAbI
0YeHb BbICTPO 3aKMMaeT Ha KOHOopKe,
Ha KOTOpOW 3aAaHa MakcuMansHas
CTyneHb Harpesa.

* ... KOHYy nocyabl nputarnBaeTca mar-
HUT.

[IHO nocyAbl JOMKHO ObITh Kak
MOXXHO 6onee TONCTbIM U NNO-
CKUM.

5.2 Wywmbl npu paboTte

Ecnu Bbl yenbiwanu

* MOTPECKNBaHWE: NPU UCMONb30BaHNUN
nocyabl, U3roTOBNIEHHON U3 HECKOIb-
Knx matepuanos (MHOroCrnonHoe gHo).

+ cBuUCT: Bbl nonb3yetecb oaHOM 1nu
HeCKONbK1MU KOHdOpKaMm C 3afaH-
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HbIMU ONA HUX BbICOKUMU CTyNEeHAMUN
Harpesa, a nocyaa usrotoBneHa n3
HeCKOMbKNX MaTepuanos (MHOrocnom-
Hoe [OHO).

¢ ryn Bbl ncnonb3dyeTe BbICOKME YPOBHU
MOLLHOCTMW.

* LLENYKU: MPOUCXOAAT ANEeKTpUYecKe
nepekntoYeHms.

¢ unneHune, XyxokaHue: pa60TaeT BEH-
TUNATOP.

Hanuuue wymoB ABnsieTcs HOpMaribHbIM

SIBMIEHWEM, U HEe O3HAYaeT Hanm4me Ka-

KUX-NM6o aedpekTos.

5.3 OkoHOMUSA INEKTPO3HEPTUK

&)

+ [lo BO3MOXHOCTW BCcerga Ha-
KpblBanTe KaCTPHONN KPbILLKOWA.

« [Mpexae Yem BKMOYaTb KOH-
¢hopKy, NocTaBbTe Ha Hee Mo-

cyay.

5.4 Oko Timer (Taiimep
3KOHOMWYHOCTH)

O

C uenbio 9KOHOMMUU ANEKTPO3-
Heprumn HarpesaTernb KOHOPKU
aBTOMAaTU4eCKUN BbIKNKOYaeTcA
HECKOJIbKO paHblle, 4YeM noaaet
cvrHan tanmep obpaTHoro oT-
cyeta. CokpalleHne BpemMeHn
HarpeBsa 3aBUCUT OT CTYMEeHU Ha-
rpesa u BpeMeHu MpuUroTos-
nexus.

5.5 MNpumepbl NPUroToBNEHUN

CoOTHOLLEHNE YCTaHOBKM MOLLHOCTY U
3HepronoTpebneHnst KOHPOPKM He ABM-
SA€TCHA NTIUHENHbIM.

Mpwv yBENUYEHNN MOLLHOCTM HarpeBa
notpebneHne KOHPOPKON ANEKTPOIHEP-
rMm Bo3pacTaeT He B OAMHAaKOBOW Npo-
nopuuu.

OT0 03Hay4aeT, YTO Ha cpefHel CTyneHn
HarpeBa koHdopka notpebnsier meHee
MOJIOBWHBI OT CBOEN HOMUHANbHON MOLL-
HOCTW.

MpvBeaeHHble B Tabnuue Aax-
Hble SIBNSTCA OPUEHTUPOBOY-
HbIMMU.
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Mo HasHaueHwe: Bpems CoserTbl HomuHanb-
LH Has noTpe-
oCT Onsemas
b MOLLIHOCTb
Ha-
rpe-
Ba
CoxpaHeHwue npuro- no mepe [oToBbTE NOA KPbI- 3 %
1 TOBNEHHbIX O6ntoa Ten- Heobxoau-  LLKOW
NbIMK MOCTH
1- TonnaHackui coyc, 5-25MuH  Bpemsi OT BpEMEHM 3-8%
3 pacTannvBaHue: Cnu- nepemMeLuvBanTe
BOYHOr0O Macna, LLOKO-
napa, xenaTtuHa
1- CryweHne: B36UTLIN 10-40 mmH TloToBbTe NOA Kpbl- 3-8 %
3 OMIET, 3aneYeHHble LLKOW
anua
3- [lpurotoBneHue puca 25-50 vuH [oGaBbTe BOAbl B 8-13%
5 1 MOJOYHbIX 6ntoa Ha KONMMYEeCTBE Kak Mu-
MeLeHHOM OrHe, pa- HMMYM BABOE Nnpe-
30rpeB roToBbIX 6o BbILLIAIOLLMM KONn4e-
cTBO puca. Monou-
Hble 6ntoaa Bpems
OT BpEMEHN nome-
LunBanTe.
5- T[lpurotoBneHune Ha 20 - 45 mmH [JobaBbTe Heckonbko 13 —-18 %
7 napy OBOLLEWN, pbibbI, CTOJIOBbIX NTOXXEK
mMsca KWUOKOCTMU.
7 - TlpurotoBnenune kap- 20-60 mvH Wcnonbsynte makc. 18 -25%
9 Tohens Ha napy Y n Bogpbl Ha 750 r
kapTodens
7 - TpurotoBneHue 3Ha- 60 - 150 [o 3 n xuakocTtun 18-25%
9 YnTenbHbIX OO BEMOB  MWH MC UHIPEANEHTDI
nuLM, pary u cynos
9 - Jlerkoe obxapvBaHue: o rotoBHo- [lepeBepHuTE No uc- 25-45%
12  sckamnonbl, K<KOPOOH CcTn TEYEHUN NOSIOBMHbI
Ono» N3 TENSATUHBI, BPEMEHMU
KOTNeTbl, OTOMBHbIE,
COCUCKU, NeYeHb, 3a-
npaeka 13 MyKku, snua,
ONUHbI, NOHYNKK
12 CwunbHasg o6xapka, 5-15muH  [epeBepHute no nc- 45-64 %
- KapTogenbHble TE€YEHMM MOSIOBUHbI
13 onapgbu, CTENKU 13 BPEMEHMU
dune roBaguHsbl,
CTewnku
14  KunauyeHnwe BoAbl, OTBAPUBaHNE MakapOHHbIX n3genun, 06- 100 %

XapuBaHue msca (rynsi, )xapkoe B ropLUoyKax), oGxapu-

BaHWe kapTodgens Bo opuTiope
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HasHauyeHwue: Bpems

CoserThl HomwuHanb-
Has noTpe-
onsemas
MOLLIHOCTb

KnnayeHwe 6onbLuoro konuyecTsa BoAbl. BknoyeHa doyHk-

uns «byctep».

6. YXO[A

N OHYNCTKA

MpoussogwnTe YyncTky npubopa nocne ka-
XKOOr0 NPUMEHEHMS.

Bcerga ucnonbayiite nocyay ¢ YMCTbIM
OHULEM.

& BHUMAHME!

OcTpble npeameTsl 1 abpasus-
Hbl€ YUCTSILLME CPEACTBA MOTYT
noBpeauTb Npubop.

M3 coobpaxeHuin Baweli 6e30-
MacHOCTU 3anpeLyeHa o4YncTka
npubopa oT 3arpsA3HeHuii ¢ no-
MOLLIbIO MAPOCTPYIMHbIX annapa-
TOB UMW YCTPONCTB MOWKN NOS,
[aBreHuem.

@ LlapanuHbl unu TeMHble NSTHA

Ha CTeKrnoKkepamMmuKke He BMUST
Ha paboTy npubopa.

YnaneHve 3arpsisHeHui:

1.

— HemepneHHo ypansiite : pacnna-
BIEHHYIO NnacTMaccy, NonmaTu-
NEHOBYIO MAEHKY U NULLEBbLIE NPO-
OYyKTbl, cogepallme caxap. NHa-
Ye 3arpsi3HEHUsI MOTyT NPUBECTM K
nospexaeHuto npnbopa. Ncnonb-
3yliTe cneymnarsnbHblil ckpebok ans
cTekna. Pacnonoxwute ckpebok
noA OCTPbIM YTNOM K CTEKISIHHOM
NOBEPXHOCTM U ABUraiiTe ero no
3TOM NOBEPXHOCTU.

— YpaneHue 3arpsi3HeHuWin Npon3Bo-
AuTe TOSbKO Mocre Toro, Kak npu-
60p NONHOCTBIO OCTLIHET:M3BECT-
KOBble MsiTHA, BOAsIHbIE pa3Boapbl,
Kannu xupa, 6nectsawme obec-
LBeYeHHble NsaTHa. Vicnonbayrite

cneunanbHble cpeacTea Anda Y1cT-
KN I'IOBerHOCTeI7I N3 CTeKrnokepa-
MUWKN nnn Hepmasemmeﬂ cTanu.

Mpunbop cnegyeT YNCTUTb BNAXHOMN
TKaHbO C HEOOMbLLMM KONMYECTBOM
MOIOLLIEro CpeacTBa.

B camoMm KkoHLie Hacyxo BbITpUTe
nNpuoBop YMCTOI TPSANKOW.

BHUMAHUE!
CreknaHHas nonocka

He ncnonbayiite ckpebok unm octpble
npeaMeTbl ANA YUCTKM CTEKMAHHON
MOMOCKN U NPOCTPAHCTBA MEXAY HUM
N CTEKINOKePaMMUYeCKON NOBEPXHO-
cTbto. CTeknsaHHas nonocka npukpe-
nneHa K CTeknokepammyeckon naHe-
nn.

He cTaBbTe Ha CTEKNMAHHYIO NOMOCKY
nocyay.

Mo3aboTbTech 0 TOM, YTOOLI CKOBOPO-
Abl N KACTPHONN He Kacalncb CTEKIAH-
HOW MOMOCKW.
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7. MOUCK N YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEW

HeucnpaBHoCTb

BoamorkHasi npuunHa 1 cnocob ee ycTpaHeHus

Mpnbop He BkNoYaeTcs
unun He paboTaer.

* BbIno HaxxaTo o AHOBPEMEHHO ABa unu 6ornee
CEHCOpHbIX nonsi. CregyeT HaXnMaTb TOMbKO Ha
0[]HO CEHCOpPHOE rore.

* Ha naHenb ynpaBneHus nonana Boga unv kannm
Xupa. MNpoTpute naHenb ynpaBneHus.

+ BkntounTe NpMbop CHOBa U B TEYEHUE 7 CeKyHA
YCTaHOBWUTE 3HAYEHME MOLLHOCTW Harpesa.

» BknoyeHa 6nokMpoBKa KnaBuLL Unu 3awmta ot
petenn STOP+GO. Cwm. MmaBy «ExenHeBHoe mc-
Nnosib30BaHNE».

MprGOop BbIKIHOYEH, HO
OH BblOaeT 3BYKOBOW
curHan.

Ha ogHo nnu 6onee ceHcopHbIx nonen bbin nosno-
YXEH MOCTOPOHHWI NpeaMeT. Yaanute noCTOPOHHUI
npeaMeT C CEHCOPHbIX NONEN.

He BkntovyaeTcsa nHauka-
TOP OCTaTOYHOrO Temnna.

KoHthopka He Harpenacb, Nockonbky pabortana B

TeYeHWe CNMLLIKOM KOPOTKOro BpemeHu. Ecnu koH-
dopka gomkHa yxe bbITb ropsyen, obpaTntech B

CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Ha gucnnee yepeaytoT-
csl ABa pasHbIX YPOBHS
Harpeea.

Pa6oTtaeT cuctema ynpasiieHnAa MOLHOCTbHO. Cwm.
«Cucrema ynpasiieHNA MOLLHOCTbIOY» .

MNopaetcs 3BykoBOW CUr-
Han, npubop BKMYaeT-

CSl 1 CHOBA BbIKMOYaET-

cs1. Yepes 5 cekyng pas-
[aeTcs elle OavH 3BYKO-
BOW CUrHanm.

Ha @ HaxoAMTCsA NOCTOPOHHUI NpeaMeT. Yaanute
NMOCTOPOHHWIA NPEAMET C CEHCOPHOrO NOS.

FopuT nHankatop (-] .

» Cpabotana gyHKLMSA aBTOMATUYECKOro OTKIoYe-
HUs. Bbikntounte npubop 1 CHoBa BKMHOUUTE €rO.

FopuT nHaukaTop (F) .

» Ha koHdopke oTcyTcTBYyeT nocyaa. [NoctaBbTe Ha
KOHpopKy nocyay.

* Wcnonb3yeTcs HenoaxoasLasa nocyaa. Mcnonb-
3yiTe NOAXOASLLYH0 nocyay.

» [OnameTp gHa NocyAbl CAVLLIKOM Man Ans AaHHOW
KOHOpKK. [MepemecTuTe nocyay Ha KOHOPKY
MEHbLLEro pasmMepa.

3aropaertcs (£] 1 umdpa.

[MpownsoLwna owmnbka B pabote npubopa.

Ha HekoTopoe BpemMs OTKNoUMTE Npubop oT cetu
anekTponuTaHus. OTKNIYUTE aBTOMaTUYECKWIA Npe-
pbiBaTenb AOMaLUHEN 3nekTpoceT. 3aTem BoccTa-
HOBUTE MogkNtoyeHne. Ecnv nhagnkaTop 3aropur-
Csl CHOBa, 06paTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP.
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HewncnpaBHOCTb

BoaMoXHasi npyUYnHa 1 crnocob ee ycTpaHeHus

FoOpwUT MHAMKATOP :

Mpownsowmna owwnbka B paboTe npubopa B pesyrb-

TaTe BblkMnaHusi Bogpl B nocyae. Cpabotana cucte-
Ma 3aLmTbl KOHOPKK OT neperpesa. Cpabotana
OYHKUMS aBTOMaTUYECKOrO OTKITIOYEHUS.
BbikntounTe npnbop. CHUMUTE ropsYyto nocyay.
[MpumepHo yepes 30 cekyHA CHOBA BKIOUYUTE KOH-
dopky. NHankauns [OJKHa noracHyTb; UHAN-
Kauusi OCTaTOYHOro Tensa MOXeT Mpu 3TOM ropeThb.
[aritTe nocyae Kak cnegyeT OCTbiTb U MPOBEPLTE,
noaxoaut nu oHa. CBepbTech ¢ pasgenom «locyaa
ONSt UHOYKUMOHHBIX KOHGDOPOKY.

Mpwn HaxxaTum Ha ceH-
COpHbIE NOMs NaHenu
ynpaBneHus oTCyT-
CTBYET 3BYKOBOW CUrHarl.

3ByKoBas CUrHanu3auusi OTKMoYeHa.
BkntounTe 3ByKOBYIO curHanuaauuio (cm. «OTkmto-
YEHUe CUrHanm3auumny»).

Ecnu ¢ NnomoLLbto BbilLeyKa3aHHbIX CMo-
co60B He yaanock yCTpaHTb Hencnpas-
HOCTb, 0GpaTUTECh K NPOAaBLY UM B
cepBUCHbIN LeHTp. CooblumTe cBeae-
HUWS1, ykasaHHble Ha Tabnunyke ¢ TeXHUYe-
CKMMW J@HHBIMU, KOL, CTEKITOKEPAMMKM,
COCTOALLMIA 13 Tpex undp (OH ykasaH B
yrny Bapo4HOW NaHenu), v NosiBnsio-
weecs coobueHve o6 owmnbke.

8. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!
Cwm. MnaBy «CBeaeHnsi No TeXHU-
ke 6e3onacHoCTM».

AN
i)

Mepepn ycTaHoBKOWM Npubopa nepenuiumn-
Te C Tabnnykn ¢ TEXHNYECKUMU AAHHbI-
MW BCE CBELEHMS, NEPEYNCTIEHHBIE HU-
xe. Tabnunyka ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoOuTCs Ha HUXKHEW YacTu kopnyca
npubopa.

Mepepn ycTaHoBkoW

* Howmep nsgenus
(PNC) e

e CepuiHbIA HOMEP ...ccecuvveeennneee.

8.1 BctpanBaemblie npnbopsbl

- Okcnnyartauus BcTpaneaembix npubo-
pOB pa3speLleHa TOSbKO Nocne ux
MOHTaxa B Mebenb, NnpegHasHayeH-

Ecnu Bbl HENPaBUNBHO 3KCMNyaTUpoOBa-
v npubop, TexHM4eckoe obcnyxnea-
HWe, NpefocTaBnsieMoe crneuvanictTaMmm
CEepBYWCHOrO LieHTpa unu npogasua, by-
OeT nnaTtHbIM, AaXe eCnu CPOK rapaHTum
elle He nctek. IHCTpyKuum no TexHude-
CKOMY OBCNY>XMBaHWIO N YCIOBUSIM ra-
paHTUM NpUBEAEHbl B rapaHTUAHOM ByK-
nete.

HY!0 AN BCTpavBaeMbIX NpMBopos u
oTBeYaloLLyl0 HeoBX0AMMbBIM CTaHAap-
Tam.

8.2 CeTeBol kabenb

* MNpubop nocraBnsieTcs ¢ CETEBbLIM
LLIHYpOM.

* [NoBpexaeHHbI kabenb NUTaHus crne-
OyeT 3aMeHUTb crneumanbHbIM kabe-
nem (tvn HO5BB-F, paccunTaHHbIl Ha
MakcumarnbHyto Temnepatypy 90°C
unu Bbiwe). ObpaTUTECh B MECTHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

8.3 YcTaHoBka npoknagku.

* OunCTUTE NOBEPXHOCTb CTOMELLHULbI
B parioHe Bbipe3a AN BCTpauBaHus.

+ [puknerite K HUXHEN KpoMKe npubopa
BOOJb Kpas CTEKNOKepamMn4ecKom no-
BEPXHOCTW YNMOTHAOLLYIO NeHTy. He
pactaruBanTe neHTy. KoHubl NeHTbI
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AOJIXHbl BCTPETUTLCA nocepeanHe oa- B Cliy4ae ucnonb3oBaHuUn Takon npu-

HOI 13 cTopoH. OBpexbTe Mo MeCTy, HaanexHocTtu, kak pama C-FRAME, ne-
cAenaB 3anac B HECKOJIbKO MUMNW- pea yctaHoBKoW npubopa nsyynTe npu-
METPOB, U COEAMHUTE Kpas CTbIK B niaraemMyto K pame UHCTPYKLMIO.
CTbIK.

8.4 Cbopka

Pl

/
)

/

- N
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min.
< 38 mm
min.
2 mm

+ 3anonHuTe 3a30p Mexay CTONeLHn-
Len 1 CTEKIOKEpPaMNYECKON NOBEPX-
HOCTbIO CUNMKOHOBBLIM FEPMETUKOM.

* CMounTE CUMMKOH HEOOMbLLUM
KONMMYECTBOM MblTbHON BOAbI.

* Ypaanute nsnuiiek CUNMKOHOBOTO rep-
MeTHKa npwy NomMoLLmM ckpebka.

8.5 YcraHoBka 6onee ogHoro npubopa

Tpe6yeM|=|e WHCTPYMEHTbI: COeaNHN-

TenbHas WwuHa(bl), TEPMOCTONKMIA CUNn-
KOH, pe3aMHoBas paMoyHasi Npokraaka,

repmeTusMpytoLLas norocka.

580 mm |+ (360 mm| = [20 mm | =| 920 mm

O
O

490 mm

l+— 520 mm—|

VcnonbayiiTe ToNbKO cneynanb-
HbIl )XapOCTONKNIA CUIMKOHOBBIN
repmeTuK.

Bblipes B cronewHuue

PaccTtosiiue ot cTeHbl: He meHee 50 MM
Fny6uHa: 490 mm

LLinpuHa: cnoxvTe WMPUHY BCEX BCTpau-
BaeMblx NpubopoB 1 oTHUMUTE 20 MM
(Tarke cm. «O630p pa3mepoB BCex Npu-
60pOoB B LUMPUHY»).

YcTaHoBka 6onee ogHoro npmbopa

1. Pa3smeTbTe 1 caenavite Bbipe3 B
cTonewHuue.

2. Pasmectute npubopbl BBEPX AHOM
Ha MArkol MOBEPXHOCTU, Hanpuwvep,
Ha ogesne.

3. MponoxuTe BOKpyr Gonee rnyboko-
ro kpasi npubopa BAOMb CTEKIOKe-
pamMm1YeCKoil NMOBEPXHOCTU YNmoT-
HSIIOLLIYIO MEHTY.

4. He 3aTaruBas, YCTaHOBUTE Kpenex-
Hble HaKnagky B COOTBETCTBYOLLNE
OTBEPCTUA 3aLlLMTHOIO KoXyxa.
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BcTtaBbTe B Bbipe3 CTONELWHNLbI
nepBblIi Npubop. BcTaBbTe coeu-
HUTENbHYIO NNaHKy B BbIpe3 CTO-
newHnUpbl 1 NPOABMHBLTE €e Ha Mo-
NOBUWHY WUMPUHBI Npubopa.

He 3ataruBas, NPUBUHTUTE K coean-
HUTENbHOW MnaHke n cTonewHuue
KpeneXHble Haknagku.

BcTaBbTe B Bbipe3 CTONELLHULbI
cnepytwowmii npubop. Ybeautecs,
YTO NepeaHue rpaHu Npubopos Ha-
X0OsTCSl HA OAHOM YPOBHE.

3aTaHUTE BUHTLI B KpeneXxHbIX Ha-
Knagkax / CTOMOPHbIX BCTaBKax.

3anonHuTe 3a30p Mexay cToneLu-

HUUen n npubopamu, a TaKke Mex-
Ay camvmu npubopamm CUNMKOHO-

BbIM rEPMETUKOM.

CMOouNTE CUNUKOH HEGOMNbLLUM
KONMMYECTBOM MblTbHON BOAbI.

C HEKOTOPLIM YCUIIMEM MPUKMUTE

pe3vHOBbIN LNaTenNb K CTekrnokepa-
MMWYECKO NOBEPXHOCTN U MeaneH-
HO NPOBeAMTE UM MO NOBEPXHOCTM.

He Tporarite cMnukoH, noka oH He
3aTBepaeeT. Ha ato notpebyetcs
OKOJO OOHOrO OHS.

AKKypaTHO yaanuTe BblAaBuBLIMIACS
CUMNWKOH BPUTBEHHBIM NE3BUEM.

[NonHocTblo ouncTuTe CTEeKIoKkepa-
MWYECKYI0 NOBEPXHOCTb.

9. TEXHUYECKUWE OAHHbIE

Model HC452400EB

Prod.Nr. 941 560 804 00



Typ 55 FED 02 AU
Induction 3,7 kBT
Ser.Nr. ..........
AEG

PYCCKUA 39

220-240B50-60Ty
Made in Switzerland
3,7 kBt

(2954

MowHOCTb KOHGOPOK

KoHdbopka HomuHanbHas [Mpu pabote Makcumans-  MuHumanb-
MOLLHOCTb dyHKumm «by- Hoe Bpems HbIi guameTp
(Makc. mowy-  ctep» [BT] paboTbl PyHK- KYXOHHOW MO-
HOCTb Harpe- uun «byctep» cyaopbl [MM]
Ba) [BT] [MuH]

3agHaa —210 2300 Bt 3200 Bt 10 125

MM

MepepgHas — 2300 Bt 3200 Bt 10 125

210 mm

MaTepuans! ¢ cumsornom & cneayet
coaeaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTte
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYIOLLME
KOHTelHepbl Ans c6opa BTOPUYHOrO
CbIpbSi.

MpuHumas yyactme B nepepaboTke
CTaporo anekTpobbITOBOro
obopynoBaHusi, Bel nomoraete
3aLUUTUTD OKPYXKaIoLLYo cpeay v

10. OXPAHA OKPYXAIOLLEEW/ CPE[bI

300poBbe Yenoseka. He
BblOpacbIBaiTe BMecTe ¢ ObITOBbIMU
OTXOAaMM GbITOBYHO TEXHUKY,
MOMEYEHHYI CUMBOSIOM X
[ocTaBbTe nsgenne Ha MmecTHoe
npeanpusitue no nepepaboTke
BTOPUYHOTO Cblpbs UK 06paTUTECH
B CBO€ MyHMUMNanbHoe
ynpaereHue.

> [ata nponsBoACTBa A4AHHOMO U3Aenus ykazaHa B CEpUNHOM
@P Homepe (serial number), roe nepsas undpa Homepa
COOTBETCTBYET nocnegHen undpe roga npomM3BoacTBa, BTopas
@ 1 TpeTbs Undpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY HeAenv.
Hanpumep, cepuiinbin Homep 11012345 o3HavaeT, 4To nsgenuve
ME10 npou3seneHo Ha aecsaTtol Hegene 2011 roga.
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PRE DOKONALE VYSLEDKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vytvorili sme ho tak, aby vam
poskytol dokonaly vykon po mnoho rokov, za pomoci inovacnych technolégii, ktoré ulahcuju
zivot - vlastnosti, ktoré u beznych spotrebi¢och nenajdete. Venuijte, prosim, niekolko minut
precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuzili o najlepsie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
@ www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepsi servis:
@ www.aeg.com/productregistration

nahradné diely:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat’ servis, nezabudnite si pripravit’ nasledujice udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom §titku. Model, &islo vyrobku, sériové Eislo.

“ Do spotrebica si mbzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne

A Varovanie/upozornenie — Bezpe€nostné pokyny.
@ V8eobecné informacie a tipy

@ Environmentalne informéacia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je
zodpovedny za Skody a zranenia spésobené nesprav-
nou instalaciou a pouzivanim. Navod na pouzivanie
uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebica, aby ste dor
mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost deti a zranitelnych oséb

VAROVANIE
Nebezpecenstvo udusenia, poranenia alebo trvalé-
ho postihnutia.

» Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnost'ami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti mézu tento
spotrebi€ pouzivat len vtedy, ak su pod dozorom do-
spelej osoby alebo osoby, ktora je zodpovedna za ich
bezpec€nost.

« Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebiGom.

» Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

« Nedovolte detom ani doméacim zvieratam priblizit' sa
k spotrebiCu pocCas prevadzky alebo ked je horuci.
Pristupné Casti su horuce.

» Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, odporu¢ame ju za-
pnut’.

« Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

1.2 VVSeobecné bezpecCnostné pokyny

* SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas pouzivania
mo&zu velmi zohrievat. Nedotykajte sa vyhrevnych te-
lies.

* SpotrebicC nepouzivajte prostrednictvom externého
Casovaca ani samostatného dialkového ovladania.
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2. A\

« Varenie na varnom paneli s tukom alebo olejom bez
dohladu méze byt nebezpecné a mdze spbsobit’ po-

Ziar.

» Nikdy sa nepokusSajte zahasit’ ohen vodou, ale vypni-
te spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokriev-
kou alebo nehorlavou pokryvkou.

* Na varnom povrchu nenechavajte ziadne predmety.

* Na Cistenie spotrebi€a nepouzivajte parné CistiCe.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidli¢ky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného pa-
nela, pretoze sa mézu rozpalit'.

» AKk je sklokeramicky povrch prasknuty, vypnite spotre-
bi€, aby ste vylucili moznost’ urazu elektrickym pru-

dom.

» Varny panel vypinajte po kazdom pouziti jeho ovlada-
cimi prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpozna-

vania varnej nadoby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

VAROVANIE
Tento spotrebi¢ smie nainstalo-
vat’ iba kvalifikovana osoba.

+ Odstrante vSetok obalovy material.

+ Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny pre instalaciu do-
dané so spotrebicom.

* Dodrziavajte minimalnu vzdialenost’
od inych spotrebi¢ov a nabytku.

 Pri premiestfiovani spotrebica budte
vzdy opatrni, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte bezpecnostné rukavice.

* Plochy vyrezu utesnite tesniacim ma-
terialom, aby ste predisli vydutiu sp6-
sobenému vihkostou.

» Spodnu ¢Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkostou.

+ Spotrebi¢ neinstalujte vedia dveri ani
pod okno. Predidete tak zhodeniu ho-
raceho kuchynského riadu zo spotre-
bica pri otvoreni dveri alebo okna.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad za-
suvkami, uistite sa, Ze je priestor me-
dzi spodnou Cast'ou spotrebica a hor-
nou zasuvkou postacujuci na cirkula-
ciu vzduchu.

* Dbaijte na to, aby medzi pracovnou
doskou a prednou Cast'ou spodnej ku-
chynskej jednotky zostal volny priestor
s velkost'ou 2 mm na vetranie. Zaruka
sa nevztahuje na poskodenia sposo-
bené nedostatocnym vetracim priesto-
rom.

» Spodna Cast’ spotrebiCa sa mbze zo-
hriat. Pod spotrebi¢ odporu¢ame nain-
Stalovat’ nehorlavy oddelovaci panel,
ktory zamedzi pristup k jeho spodnej
Casti.



Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE
Nebezpecenstvo poziaru a zasa-
hu elektrickym pradom.

» VSetky prace suvisiace s elektrickym
zapojenim musi vykonat’ kvalifikovany
elektrikar.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Pred akymkolvek zasahom sa pre-
svedcte, zZe je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete.

» Pouzite vhodny elektricky sietovy ka-
bel.

» Elektrické sietové kable sa nesmu za-
motat’.

* Presvedcte sa, Ze sa sietovy kabel
alebo zastrcka (ak je k dispozicii) pri
zapajani spotrebica do blizkej zasuvky
nedotyka horuceho spotrebica alebo
horucej varnej nadoby

* Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka
(ak sa pouziva) moze spdsobit’ nad-
merné zohriatie zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i je nainstalovana
ochrana proti zasahu elektrickym pru-
dom.

« Pouzite kablovl svorku na odiah&enie
tahu.

* Uistite sa, Ze zastr¢ka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie je
poskodeny. Ak chcete vymenit’ privod-
ny elektricky kabel, kontaktujte servis
alebo elektrikara.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej
siete na vSetkych péloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia mu-
si byt minimalne 3 mm.

» Pouzite iba spravne izolaéné zariade-
nia: ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka).

2.2 Pouzivanie

VAROVANIE

Nebezpecenstvo zranenia, popa-
lenin alebo zasahu elektrickym
prudom.
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Pred prvym pouzitim odstrante zo spo-
trebica vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).

Tento spotrebi¢ pouzivajte vdomacom
prostredi.

Nemernte technické charakteristiky
tohto spotrebica.

Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mo-
kré ruky, ani ked je v kontakte s vo-
dou.

Na varné zény nekladte pribor ani po-
krievky. M6zu sa zohriat'.

Po kazdom pouziti varnu zénu vypni-
te. Nespoliehajte sa na detektor varnej
nadoby.

Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

AK je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej
siete. Predidete tak zadsahu elektric-
kym pradom.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzi-
vatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

Ked vkladate jedlo do horuceho oleja,
modze olej vyprsknut'.

VAROVANIE
Hrozi nebezpecéenstvo poziaru
alebo vybuchu.

Tuky a oleje mézu pri zohriati uvoltio-
vat’ horlavé vypary. Pri priprave jedla
musia byt’ plamene alebo horuce
predmety v dostatocnej vzdialenosti
od tukov a olejov.

Vypary uvoifiované velmi horticim ole-
jom mozu spdsobit’ spontanne vznie-
tenie.

Pouzity olej, ktory méze obsahovat’
zvysky pokrmov, méze sposobit’ po-
ziar pri nizSej teplote ako novy ole;j.
Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad-
te do spotrebica, do jeho blizkosti ani
nan.

VAROVANIE
Hrozi nebezpecéenstvo poskode-
nia spotrebica.
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» Horuci kuchynsky riad nenechavajte
na ovladacom paneli.

» Obsah kuchynského riadu nenechajte
vyvriet'.

» Davajte pozor, aby na spotrebic¢ ne-
spadli predmety alebo kuchynsky riad.
Mohlo by déjst’ k poSkodeniu povrchu
spotrebica.

+ Varné zo6ny nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

» Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

» Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
posSkodenym dnom moze spdsobit’ po-
Skriabanie sklokeramiky. Pri premiest-
novani tychto predmetov po varnom
povrchu ich vZdy nadvihnite.

2.3 OSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo poskode-
nia spotrebica.

3. POPIS VYROBKU

3.1 Celkovy prehiad

+ Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte
prud vody ani paru.

» Spotrebic vycistite vihkou makkou
handric¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.4 Likvidacia

VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia ale-
bo udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii spotre-
bi¢a vam poskytne vas miestny urad.
» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte
ho.

+——1

B

[l Indukéna varna zéna 2300 W s vy-
konovou funkciou Power 3200 W

Indukéna varna zona 2300 W s vy-

konovou funkciou Power 3200 W

Skleneny pas
Ovladaci panel
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3.2 Rozlozenie ovladacieho panelu
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Spotrebi¢ sa oviada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, indikatory a zvuky vam
oznamia, ktoré funkcie st zapnuté.

Senzorové tlacidlo

Funkcia

O Zapinanie a vypinanie spotrebica.

&5 Zablokovanie a odblokovanie ovladacie-
ho panela.

Y Zapinanie a vypinanie funkcie STOP
+GO.

o] Zapl'_nanie a vypinanie funkcie premo-
stenia.

Indikacia varného stupra Zobrazuje varny stupen.

6 | Ukazovatele varnych zén pre  Indikuje, pre ktoré varné zény je nasta-

casomer veny cas.

Displej Casomera Zobrazenie ¢asu v minutach.

H © Zobrazuje, Ze je zapnuta funkcia ¢aso-
mera odpocitavajuceho smerom nahor.

B A Zobrazuje, Ze je zapnuté funkcia ¢aso-
mera odpocitavajuceho smerom nadol
alebo kuchynského ¢asomera.

P Zapnutie vykonovej funkcie Power.

+/— Zvysenie alebo zniZenie ¢asu.

59 Nastavuje varnt zonu.

M Na nastavenie funkcie ¢asomera.

Ovladaci pasik Na nastavenie vykonu.

3.3 Indikatory varného stupna

Displej

Opis

Varna zéna je vypnuta

(-

L{

Varna zéna je zapnuta
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Displej Opis

Funkcia udrZiavania v teple / °% je zapnuta

Funkcia automatického ohrevu je zapnuta

(A Vykonova funkcia Power je zapnuta

+ gislo Vyskytla sa porucha

G20 OptiHeat Control (3-stupriovy indikator zvyskového tep-
la): varenie/udrziavanie teploty jedla/zvySkové teplo

Zamok/detska poistka je aktivna

Riad je nevhodny, prili§ maly, alebo na varnej zéne nie
je riad

G Bezpecnostné vypinanie je aktivované

3.4 OptiHeat Control (3 stupne
indikacie zvyskového tepla)

4. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE

(Z)\(2)\ (L) Nebezpegenstvo po-

palenia zvyskovym teplom!

4.1 Zapnutie a vypnutie

Dotykom (1) na 1 sekundu sa spotrebi&
zapina alebo vypina.

4.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne spotrebic,
ak:

Vsetky varné zény su vypnuté ( (3)).
Po zapnuti spotrebi¢a nenastavite
ziadny varny stupen.

Rozlejete alebo polozite nieo na
ovladaci panel na viac ako 10 sekund
(panvicu, handru atd.). Niekolkokrat
zaznie zvukovy signal a spotrebi€ sa
vypne. Odstrante prislusny predmet
alebo vycistite ovladaci panel.
Spotrebi¢ sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim spotrebica po-
Ckajte, kym varna zona nevychladne.
Ak pouzivate nespravny kuchynsky
riad. Symbol (F) sa zapne a po 2 mi-
nutach sa varna zona automaticky vy-
pne.

OptiHeat Control indikuje urover zvysko-
vého tepla. Indukéné varné zony generu-
ju teplo potrebné na varenie priamo v
dne nadoby na varenie. Sklokeramika sa
mierne ohreje teplom riadu na varenie.

» Nevypnete varnu zénu alebo nezme-
nite nastavenie ohrevu. Po ur€itej do-

be sa zobrazi (-] a spotrebi¢ sa vypne.
Pozri nizSie.

* Vztah medzi nastavenim ohrevu a
¢asmi funkcie automatického vypnutia:
* (o), ({-(3)-6hodin
. - (3)- 5 hodin
* (@) - (3) - 4 hodiny
* (10)- () - 1,5 hodiny

4.3 Varny stupen

Dotknite sa ovladacieho pasika na poza-
dovanom varnom stupni. Nastavenie
zmente pohybom prsta pozdiz ovlada-
cieho pasika. Nepustajte ho, kym nedo-
siahnete pozadovany varny stupen. Na
displeji sa zobrazi varny stupen.
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4.4 Automaticky ohrev

Potrebny varny stupen dosiahnete rych-
lejSie aktivovanim funkcie automatického
ohrevu. Tato funkcia nastavi na urcity
Cas najvyssi varny stupen (pozri dia-
gram) a potom nastavi potrebny nizsi
varny stupen.

Zapnutie funkcie automatického ohrevu
pre varnu zonu:

1. Dotknite sa P (na displeji sa roz-
svieti symbol (P] ).

2. Okamzite sa dotknite pozadovaného
varného stupfa. Po 3 sekundach sa
na displeji zobrazi (A] .

Ak chcete funkciu vypnut, zmente nasta-

venie varného stupfa.

Q)

12
11
10,

©

O = NW A OO N 0

4.5 Zapnutie a vypnutie
vykonovej funkcie Power

Funkcia Power zvySuje vykon induké-
nych varnych zén. Funkcia Power sa ak-
tivuje maximalne na 10 minut. Potom sa
indukéna varna zéna automaticky pre-
pne spat’ na varny stupen 14. Ak ju
chcete zapnut, dotknite sa P , (F] sa
zapne. Vypina sa dotykom na varny stu-

pen (D - (4] .
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4.6 Funkcia Bridge

Funkcia Bridge spaja dve varné zény a
funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stuperfi jednej z
varnych zén.

Tuto funkciu aktivujete stla¢enim symbo-
lu §1. Varny stupefi nastavite alebo
zmenite dotknutim sa jedného z ovlada-
cich pasov.

Tuto funkciu deaktivujete stlacenim sym-
bolu §1. Varné zény budu fungovat sa-
mostatne.

4.7 Riadenie vykonu

Riadenie vykonu rozdeluje vykon medzi
dve varné zony vo dvojici (pozrite si ob-
razok). Vykonova funkcia Power zvysi
vykon na maximalnu Uroven pre jednu
varnu zénu z dvojice. Vykon na druhej
varnej zone sa automaticky znizi. Indika-
cia varného stupna varnej zény so zni-
Zzenym vykonom striedavo zobrazuje dve
urovne.

_|_

_|_

4.8 Casomer

Cas sa odratava smerom
nadol.

Pouzite €asomer s odratavanim smerom
nadol na nastavenie ¢asu prevadzky
varnej zony pri jednom vareni.
Odratavajlci ¢asovac nastavujte po vy-
bere varnej zény.

(1)

+ Nastavenie varnej zény:stlacajte tla-
gidlo 89 dovtedy, kym sa nezobrazi
ukazovatel pozadovanej varnej zony.

Funkciu Casomera mdzete nasta-
vit' vtedy, ked je aktivovana var-
na zoéna ako aj varny stupen.
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Ked je tato funkcia aktivovana, roz-

svieti sa symbol [\ .
+ Aktivacia asomera s odratédvanim
smerom nadol: Dotknite sa -} &aso-
mera a nastavte &as (00 - 99 mi-
nut). Ked kontrolka varnej zony zacne
blikat’ pomalSie, odpocitava sa nasta-
vena doba.
Kontrola zvy$ného &asu: Zvolte varnu
z6nu pomocou 89 . Indikator varnej
zény zacne blikat rychlejSie. Na di-
spleji sa zobrazi zostavajuci €as.
+ Zmena 6asomera s odratadvanim sme-
rom nadol:Varnu zénu nastavte pomo-
cou &9 . Dotknite sa - alebo — .
Vypnutie gasovada s odpocitavanim
smerom nadol: Zvolte varnu zénu po-
mocou 8,‘) . Dotknite sa — . Zostavaju-
ci ¢as sa bude odpoditavat' po O . In-
dikator varnej zény zhasne.

Po skonéeni odpocitavania zaznie zvu-

kovy signal a bude blikat {JiJ . Varna
zbna sa deaktivuje.

* Deaktivacia zvuku: dotknite sa (D

Casomer s odpoéitavanim
smerom nahor

Casomer s odpogitavanim smerom na-
hor sluzi na sledovanie Casu zapnutia
varnej zony.

» Nastavenie varnej zény (pri prevadzke
viac ako 1 varnej zény):stlacajte tlacid-
lo 8) dovtedy, kym sa nezobrazi uka-
zovatel pozadovanej varnej zény.

Ked je tato funkcia aktivovana, roz-
svieti sa symbol [\ .

Aktivacia ¢asovaca s odpocitavanim
smerom nahor:

Dotknite sa (D) .

Symbol £\ zhasne a rozsvieti sa (¥ .

+ Zobrazenie, ako dlho je varna zéna v
prevadzke:Nastavte varni zénus 89 .
Indikator varnej zony zacne blikat
rychlejSie. Na displeji sa zobrazi trva-
nie prevadzky varnej zény. Displej zo-
brazuje Cas tej varnej zony, ktora je
spustena dihSiu dobu.

» Vypnutie asovaca s odpocitavanim
smerom nahor: Nastavte varnd zénu
pomocou 89 a stlagenim tlagidla 4

alebo — vypnite dasovag. Symbol (V)
zhasne a zobrazi sa [\ .

Ak su obe funkcie ¢asovaca ak-
tivne sucasne, na displeji sa naj-
prv zobrazi ¢asovac¢ s odpocita-
vanim smerom nahor.

Kuchynsky ¢asomer.

Ked varné zény nie su zapnuté, ¢asovac
mozno pouzivat' ako kuchynské stopky.
Stlagte (1) .

Dotknite sa —|— alebo — ¢asomera, aby
ste nastavili Cas. Po uplynuti nastavenej
doby zaznie zvukovy signal a bude bli-
kat 00 .

* Zastavenie zvuku: dotknite sa (1)

4.9 STOP+GO

Funkcia *%

Go

" nastavi véetky zapnuté var-
Warm (udrziavanie teploty) (v ]).
Pri aktivovanej funkcii °% nemdzete

zmenit’ nastavenie varného stupna.
Funkcia % nezastavi funkciu ¢asomera.

Go

» Ak chcete aktivovat' tato funkciu, dot-

knite sa *% . Rozsvieti sa symbol (] .
» Ak chcete deaktivovat’ tuto funkciu,

sToP

dotknite sa "¢, . Zapina sa varny stu-

GO

pen, ktory bol predtym nastaveny.

4 .10 Blokovanie

Uzamknut’ mozno ovladaci panel, nie
véak (1) . Zabrariuje nelimyselnym zme-
nam varného stupfa.

Najprv nastavte varny stuperi.

Ak chcete spustit’ tuto funkciu, dotknite
sa [ . Na 4 sekundy sa rozsvieti sym-
bol (L] .

Casomer zostane zapnuty.

Ak chcete zrusit’ tuto funkciu, dotknite sa
tlagidla [ . Zobrazi sa varny stupers,
ktory bol predtym nastaveny.

Ked vypnete spotrebic, vypnete aj tato
funkciu.

4.11 Detska poistka

Tato funkcia znemozfiuje neimyselné
zapnutie varnej dosky.



Zapnutie detskej poistky

* Zapnite varny panel pomocou (1) . Ne-
nastavujte Ziadny varny stuperi.

* Dotknite sa 5 na 4 sekundy. Symbol
(L] sa rozsvieti.

* Varn( dosku vypnite pomocou (1) .

Vypnutie detskej poistky

* Zapnite varny panel pomocou (1) . Ne-
nastavujte Ziadny varny stupen. Dot-
knite sa tlagidla [{] na 4 sekundy.
Rozsvieti sa symbol (7]

* Varnu dosku vypnite pomocou @ .

Vyradenie detskej poistky na jedno
varenie

* Zapnite varny panel pomocou (1) .
Rozsvieti sa symbol (L ].

* Dotknite sa tlagidla [§] na 4 sekundy.
Do 10 sekund nastavte varny stupen.
Varny panel mbzete pouzivat.

» Po vypnuti varného panela pomocou
(1) sa detska poistka znova aktivuje.

4.12 OffSound Control
(Deaktivacia a aktivacia
zvukov)

Deaktivacia zvukov
Vypnite spotrebic.

5. UZITOCNE RADY A TIPY

Indukéné varné zény pouzivajte
s vhodnym riadom

(i)
/N

Polozte riad na krizik, ktory sa
nachadza na povrchu, na ktorom
varite. Dbaijte na to, aby bol krizik
Uplne zakryty. Magneticka Cast’
dna riadu musi byt hruba mini-
malne 125 mm. Indukéné varné
panely sa automaticky prisposo-
buju velkosti dna riadu. Pri vel-
kom riade mozete varit’ sucasne
na dvoch varnych zénach.
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Dotknite sa (1) na 3 sekundy. Displeje
C¢asomeru sa zapnu a vypnu. Dotknite sa

(5 na 3 sekundy. [5d) sa zapne, on, zvuk

je zapnuty. Dotknite sa -, b ) sa za-

pne, zvuk je vypnuty.

Ak je tato funkcia zapnuta, zvuk budete

pocut iba v pripade, ze:

* sa dotknete (D,

+ indikator kuchynskych stopiek sa vy-
pne,

» Casomer s odratavanim smerom nadol
odrata ¢as

+ polozite nieco na ovladaci panel.

Aktivacia zvukov

Vypnite spotrebic.

Dotknite sa (1) na 3 sekundy. Displeje sa
zapnu a vypnu. Dotknite sa [5] na 3 sek-
undy. [ ) sa zapne, pretoZe zvuk je vy-

pnuty. Dotknite sa - , rozsvieti sa g .
Zvuk je zapnuty.

5.1 Riad pre induk¢éné varné
zény
Pre indukéné varné zony silné

elektromagnetické pole vytvara
teplo v riade velmi rychlo.

Material riadu

+ Vhodny: liatina, ocel, smaltovana ocel,
nerez, riad s viacvrstvovym dnom (oz-
naceny vyrobcom ako vhodny pre in-
dukéné platne).

» Nevhodny: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.
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Riad je vhodny pre indukénu varnt
dosku, ak ...

« ... voda zovrie velmi rychlo po nasta-
veni najvyssieho vykonu.

* ... ak sa ku dnu riadu pritiahne mag-
net.

(i)

Dno riadu musi byt’ podla moz-
nosti ¢o najhrubSie a najrovnej-
Sie.

5.2 Hluk pocas prevadzky

MoZete pocut’ zvukovy signal

» Praskanie: pri pouzivani kuchynského
riadu z réznych materialov (sendvico-
va Struktura).

+ piskanie: pri pouzivani jednej alebo
viacerych varnych z6n s nastavenim
najvyssieho vykonu a ak je riad vyro-
beny z ré6znych materialov (sendvi€o-
va Struktura).

 bzucanie pri pouzivani vysokych urov-
ni vykonu.

« klikanie: pri spinani elektrickych kon-
taktov.

* sviStanie, bzu¢anie: po¢as ¢innosti ve-
ntilatora.

5.3 Uspora energie

O

+ Podla moznosti riad vzdy pri-
kryte pokrievkou.

* Riad polozte na varnu zénu
predtym, ako ju zapnete.

5.4 Oko Timer (Casovaé Eko)

&)

Z doévodu Uspory energie sa
ohrievac varnej zony sam vypne
skor ako bude signalizovat’ odra-
tavajuci ¢asovac. Skratenie ¢asu
ohrevu zavisi od varného stupna
a Casu varenia.

5.5 Priklady pouzitia na varenie

Vztah medzi varnym stupfiom a spotre-
bou energie varnej zony nie je priamo
umerny.

ZvySenie varného stupna neznamena
proporéné zvysenie spotreby elektrickej
energie.

Varna zona nastavena na stredny varny
stupefi vyuziva menej ako polovicu vy-
konu.

Udaje uvedené v tabuike st iba

7 masa

Zvuky st normélne a neznamenaju Ziad- orientacne.
ne poruchy.
Var Pouzitie: Nastavenie Rady Nominalna
ny casu spotreba
stu- energie
pen
Uchovanie teploty pri- podia potre- Na riad polozte po- 3 %
1 praveného jedla by krievku
1- Holandska omacka, 5-25min  Z ¢asu na ¢as pre- 3-8%
3 topenie: maslo, ¢oko- miesajte

lada, zelatina
1- Zahustenie: kypré 10-40 min Varte s pokrievkou 3-8%
3 omelety, volské oka
3- VarenieryZe ajedals 25-50min Pridajte aspoiidva- 8-13 %
5 mlie€nym zakladom, krat tolko tekutiny

prihrievanie hotovych ako ryze, mlieCne

jedal jedla pocas pripravy

premiesajte

5- Dusenie zeleniny, ryb, 20— 45 min Pridajte niekolko po- 13 -18 %

lievkovych lyzic teku-
tiny
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Var Pouzitie: Nastavenie Rady Nominalna
ny casu spotreba
stu- energie
pen
7 - Varenie zemiakov v 20-60 min Pouzite max. Y4alvo- 18-25%
9 pare dy na 750 g zemia-
kov

7 - Varenie vacSieho 60— 150 Max. 3 | tekutiny plus 18 —25 %
9 mnozstva jedla, oma- min prisady

¢ok a polievok
9 - Jemné vyprazanie: podia potre- Po uplynuti polovice 25— 45 %
12 rezne, telacie cordon by Casu obratte

bleu, kotlety, masové

gulky, klobasy, pecen,

zasmazka, vajicka, lie-

vance, Sisky
12 Vyprazanie privy$sej 5-15min  Po uplynuti polovice 45-64 %
- teplote, placky, steaky, Casu obratte
13 rezne
14  Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ra- 100 %

gu), vyprazané hranol¢eky

Varenie velkého mnozstva vody. Je zapnuta vykonova

funkcia Power.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

Spotrebi¢ po kazdom pouziti vycistite.
VZzdy pouzivajte riad s Cistym dnom.

AN

(i)

VAROVANIE

Ostré a drsné predmety alebo
abrazivne Cistiace prostriedky
poskodzuju spotrebic.

Z bezpecnostnych dévodov negi-
stite spotrebi¢ pradom pary ani
vysokotlakovym Cistiacim zaria-
denim.

Skrabance a tmavé $kvrny na
sklokeramike neovplyviuju
funkénost’ spotrebica.

Odstrainovanie nedcistot:
1. - Okamzite odstranite: roztopeny

plast, plastovu féliu a potraviny s
obsahom cukru. PouZite Speciélnu
Skrabku na sklokeramiku. Skrabku
prilozte na sklokeramicky povrch,
aby bola naklonena vo vhodnom

uhle, a posuvaijte epel po po-
vrchu.

— Pred cistenim spotrebi€ vypnite a
nechajte ho vychladnit’: vapenaté
a vodné usadeniny, mastné Skvr-
ny, lesklé farebné Skvrny na kove.
Pouzite Specialny CistiC na skloke-
ramiku alebo nehrdzavejucu ocel.

Spotrebi¢ vycistite vihkou handrou a

niektorym Gistiacim prostriedkom.

Nakoniec ¢istou handrou vyutierajte
spotrebi¢ dosucha.

VAROVANIE
Skleneny pas
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» Na Cistenie skleneného pasa a miest
medzi pasom a sklokeramikou nepou-
Zivajte Skrabku ani ostré predmety.
Skleneny pas je pripevneny ku skloke-
ramickej platni.

+ Na skleneny pas nekladte hrnce.

+ Skontrolujte, ¢i sa panvice alebo hrnce
nedotykaju skleneného pasu.

7. RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna priCina a sposob odstranenia
Spotrebi€ sa neda za- » Naraz ste sa dotkli 2 alebo viacerych senzoro-
pnut’ ani pouzivat'. vych tlacidiel. Dotknite sa iba jedného senzorové-

ho tlacidla.

» Na ovladacom paneli je voda alebo je ovladaci
panel znedisteny tukom. Vygistite ovliadaci panel

* Znovu zapnite spotrebi¢ a do 7 sekund nastavte
varny stupen.

» Zapnuta detska poistka, blokovanie ovladania
alebo STOP+GO. Pozrite si kapitolu ,Kazdoden-
né pouzivanie”.

Ked je spotrebic¢ vypnu-  Nieco ste polozili na jedno alebo viaceré senzorové
ty, zaznie zvukovy sig- tladidla. Odstrante predmet zo senzorovych tlacidiel.
nal.

Ukazovatel zvyskového  Varna zéna eéte nie je horlica, pretoze bola zapnu-
tepla sa nerozsvieti. ta iba kratko. Ak by varna zéna mala byt horuca,
obratte sa na servisné stredisko.

Na ukazovateli varného  Funkcia riadenia vykonu je zapnuta. Podrobnosti
stupna sa striedavo zo-  najdete v kapitole ,Riadenie vykonu”.

brazuju dva varné stup-

ne.

Zaznie zvukovy signal a  PolozZili ste nie¢o na senzorové tlagidlo (1) . Od-
spotrebic sa zapne a strante dany predmet zo senzorového tlacidla.
znova vypne. Po 5 sek-

undach zaznie dalSi zvu-

kovy signal.

Rozsvieti sa (-] » Je zapnuté automatické vypinanie. Spotrebic vy-
pnite a znova ho zapnite.
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Problém

Mozna priCina a sposob odstranenia

Rozsvieti sa

* Na varnej zone nie je ziadny kuchynsky riad. Po-
lozte kuchynsky riad na varnu zénu.

* Nevhodny kuchynsky riad. Pouzite vhodny ku-
chynsky riad.

» Priemer dna nadoby je pre danu varnu zonu prilis
maly. Presunte kuchynsky riad na mensiu varnu
zonu.

Rozsvieti sa symbol (£] a
Cislo.

Porucha spotrebica.

Spotrebi¢ odpojte na urcity cas od elektrickeho na-
pajania. Na chvilu odpojte poistku elektrickej siete
domacnosti. Spotrebi¢ znova zapojte. Ak sa znova
rozsvieti symbol (£ |, obratte sa na servisné stredi-
sko.

Rozsvieti sa

Na spotrebici sa vyskytla chyba, pretoze pokrm vo
varnej nadobe vyvrel. Ochranny mechanizmus proti
prehriatiu varnej zény sa aktivoval. Je zapnuté auto-
matické vypinanie.

Spotrebi€ vypnite. Odstrante horuci kuchynsky riad.
Po priblizne 30 sekundach znovu zapnite varnu z6-
nu. by malo zhasnut,, ukazovatel zvy$kového
tepla moze zostat rozsvieteny. Kuchynsky riad ne-
chajte dostatocne vychladnut a skontrolujte ho pod-
la €asti Kuchynsky riad pre indukénu varnu zénu.

Pri dotyku senzorovych
tlacidiel nezneju ziadne
zvuky.

Zvukova signalizacia je vypnuta.
Zapnite zvukovu signalizaciu (pozri prislusnu kapito-
lu).

Ak ste vyskusali hore uvedené rieSenia a
nedokazete opravit' tento problém, ob-
ratte sa na predajcu alebo na servisné
stredisko. Uvedte Udaje z typového Stit-
ku, trojmiestny kod sklokeramiky (je v ro-
hu varného povrchu) a zobrazovanu
chybovu spravu.

8. INSTALACIA

/N
4]

Pred inStalaciou spotrebi¢a si zaznacte
vSetky udaje, ktoré su na typovom Stitku.
Typovy §titok sa nachadza na spodnej
strane plasta spotrebica.

* Model .....cooeeiiiiiiiis

VAROVANIE
Pozrite si kapitoly tykajuce sa
bezpecnosti.

Pred instalaciou

Ak ste nespravne pouzivali spotrebic,
servisny zasah technika servisného stre-
diska alebo predajcu nebude bezplatny,
a to ani pocas zarucnej lehoty. Pokyny
upravujuce zaruc¢né a servisné podmien-
ky najdete v zarucnej brozure.

+ Cislo VyrobKu .........ccocveveeernnnn..
» Sériové Cislo ........ccuuee..

8.1 Zabudovateiné spotrebice

« Zabudovateiné spotrebice sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhod-
nej skrinky alebo do pracovnej dosky,
ktoré vyhovuju platnym normam.
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8.2 Napajaci kabel

» Spotrebi¢ sa dodava s napajacim kab-
lom.

» Poskodeny napajaci elektricky kabel
spotrebi¢a musite dat’ vymenit’ za Spe-
cialny kabel (typ HO5BB-F Tmax 90 °C
alebo viac). Obrat'te sa na miestne au-
torizované servisné stredisko.

8.3 Pripevnenie tesnenia.

» Vydistite vyrez v pracovnej doske.

8.4 Montaz

+ Na spodnej hrane spotrebiga pozdiz
vonkaj$ej hrany sklokeramiky nalepte
dodavané tesnenie. Nenatahujte ho.
Odrezané konce by sa mali stretnut’ v
strede na jednej strane. Ked ho odre-
zete na prisludnu dizku (pridajte nie-
kolko mm), spojte oba konce dokopy.

Ak pouzijete ram prislusenstva C-FRA-

ME, precitajte si pred inStalaciou spotre-

bi¢a pokyny dodané spolu s ramom.

%/»
/

7

\

=
lf

V
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min.
38 mm
min.

2 mm

Medzeru medzi pracovnou doskou a
sklokeramikou utesnite silikénom.

dy.

Na silikdn naneste trochu mydlovej vo-

» PrebytoCny silikdn odstrante Skrabkou.

8.5 Instalacia viac ako jedného spotrebica

Pridané €asti:spojovacia lista(y), teplo-
vzdorny silikon, gumena pomdcka, tes-

niaci pasik.

580 mm |+ (360 mm| = [20 mm | =| 920 mm

490 mm

l+— 520 mm—|

O
O

Pouzite len Specialne teplovzdor-
né silikdbnové tesnenie.

Vyrez pracovnej dosky

Vzdialenost’ od steny: miniméine 50 mm
Hibka: 490 mm

Sirka: scitajte Sirky vSetkych spotrebicov
urCenych na zabudovanie a odCitajte 20
mm (pozrite si tiez Prehlad Sirok vSet-
kych spotrebicov)

InStalacia viac ako jedného spotrebica

1.

Naznacte si rozmery vyrezu pracov-
nej dosky a vyrezte ho.

Spotrebice ulozte na makky povrch,
napriklad deku, oto¢ené spodnou
stranou nahor.

Okolo spodnej hrany spotrebica po-
zdIZ vonkajSej hrany sklokeramicke;j
dosky umiestnite tesniaci pasik.

Do prislusnych otvorov na ochran-
nom kryte volne priskrutkujte upev-
novacie dosticky.

Prvy spotrebi¢ polozte do vyrezu v
pracovnej doske. Spojovaciu listu
umiestnite do vyrezu v pracovnej
doske a potlacte ju k spotrebicu, aby
bola nastréena do polovice svojej
Sirky.
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N
0
v

10.

1.

12.

13.

14.

Upeviiovacie dosticky zospodu vol-
ne umiestnite na pracovnu dosku a
spojovaciu listu.

Do vyrezu v pracovnej doske
umiestnite dal$i spotrebi€. Skontro-
lujte, €i su predné hrany spotrebi¢ov
na rovnakej Urovni.

Zatiahnite skrutky upevnovacich do-
Sticiek/pridrziavacich uchytov.

Medzeru medzi pracovnou doskou a
spotrebiémi a medzi samotnymi
spotrebiCmi utesnite silikbnom.

Na silikén naneste trochu mydlove;j
vody.

Gumenu pomécku pritlacte o sklo-
keramiku a pomaly ju posuvajte do-
predu.

Silikon nechytajte, kym nestvrdne.
Tvrdne priblizne den.

Prebytocny silikén opatrne orezte zi-
letkou.

Vycistite celu sklokeramicku dosku.

9. TECHNICKE INFORMACIE

Model HC452400EB
Typ 55 FED 02 AU
Induction 3,7 kW
Ser.Nr. ..........

AEG

Prod.Nr. 941 560 804 00
220-240V 50 -60 Hz
Made in Switzerland

3,7 kW

(954




Vykon varnych zén
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Varna zéna Nominalny vy- Vykonova Maximalne tr- Minimalny
kon (max. var- funkcia Power vanie vykono- priemer ku-
ny stupen) zapnuta [W]  vej funkcie chynského

Power [min] riadu [mm]

Zadna — 210 2300 W 3200 W 10 125

mm

Predna — 2300 W 3200 W 10 125

210 mm

Materialy oznagené symbolom &
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte
do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu.

Chrarite Zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebicov.

10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nelikvidujte spotrebiCe oznacené
symbolom X spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recyklaénom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky Urad.
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala Zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut Casa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

Obis¢ite naso spletno stran za:

@ nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
@ www.aeg.com

registrirajte va$ izdelek za boljsi servis:
@ www.aeg.com/productregistration

kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
% www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploS¢ici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

A Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
@ Splosne informacije in nasveti
@ Okoljske informacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberi-
te priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za po-
Skodbe in Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in
uporabe. Navodila shranite skupaj z napravo za poznej-
S0 uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne telesne
okvare.

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja le pod nadzorom odrasle osebe ali
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.
Vse dele embalaze hranite zunaj dosega otrok.

Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da bodo
otroci in hiSni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje. Do-
stopni deli so vroci.

Ce ima naprava varovalo za otroke, priporo¢amo, da
ga vklopite.

Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo iz-
vajati otroci brez nadzora.

1.2 SploSna varnostna navodila

Naprava in dostopni deli se med uporabo segrejejo.
Ne dotikajte se grelcev.

Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Kuhanje na kuhalni plos¢i z mas€obo ali oljem brez
nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.
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2. A\

Ognja nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo, ampak iz-
klopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokro-
vom ali pozarno odejo.

Ne shranjujte predmetov na kuhalnih povrSinah.
Naprave ne Cistite s paro.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

V primeru poCene povrsine steklokerami¢ne plosSce
izklopite napravo, da preprecCite moznost udara elek-
tricnega toka.

Po uporabi izklopite kuhaliS€e z njegovo tipko in se
ne zanasajte na tipalo za posodo.

VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le stro-

kovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namesc¢aijte ali uporabljajte poSko-
dovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previd-
ni, ker je tezka. Vedno nosite zascitne
rokavice.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga
ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred
paro in vlago.

Naprave ne names$¢ajte v blizino vrat
ali pod okna. Na ta nacin preprecite,

da bi vro€a posoda padla z naprave,

ko odprete vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale,
mora biti razmak med spodnjim delom

naprave in zgornjim predalom dovolj
velik za krozenje zraka.

Med delovno povrsino in sprednjim
delom spodnje enote pustite 2 mm
prostora za zracenje. Garancija ne ve-
lja za poSkodbe, do katerih je prislo
zaradi nezadostnega prostora za zra-
Cenje.

Spodnji del naprave se lahko segreje.
Priporo¢amo, da pod napravo name-
stite nevnetljivo loGevalno plos¢o za
preprecitev dostopa do spodnjega de-
la.

Prikljucitev na elektricno
napetost

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepri-
Cajte, da naprava ni priklju¢ena na
elektricno omrezje.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni ka-
bel.



» Napajalni kabel se ne sme zaplesti.

» Poskrbite, da se napajalni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce na-
prave ali posode, ko napravo vkljucite
v bliznje vti¢nice.

» Naprava mora biti name$¢ena pravil-
no. Zaradi slabo pritrjenega in napac-
nega napajalnega kabla ali vti¢a (Ce
obstaja) se lahko pregreje prikljucek.

» Poskrbite za namestitev zas¢ite pred
udarom.

» Kabel zasditite pred natezno obreme-
nitvijo.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo po-
Skodovanega kabla se obrnite na ser-
vis ali elektricarja.

» Elektricna napeljava mora imeti izola-
cijsko napravo, ki omogoc¢a odklop na-
prave z omrezja na vseh polih. Izola-
cijska naprava mora imeti med posa-
meznimi kontakti minimalno razdaljo 3
mm.

» Uporabite le prave izolacijske napra-
ve: odklopnike, varovalke (talilne varo-
valke odvijte iz nosilca), zas€itne na-
prave na diferencni tok in kontaktorje.

2.2 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin ali
elektricnega udara.

* Pred prvo uporabo odstranite vso em-
balazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» To napravo uporabljajte v gospodinj-
stvu.

» Ne spreminjajte specifikacij te napra-
ve.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Naprave ne upravljajte z mokrimi roka-
mi ali ko je v stiku z vodo.

» Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

» Kuhali§¢e po vsaki uporabi »izklopi-
te«. Ne zanasajte se na tipalo za po-
sodo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

SLOVENSCINA 61

+ Ce je povrsina naprave poéena, na-

pravo takoj izkljucite iz napajanja. Na
ta nacin preprecite elektricni udar.
Osebe s srénim spodbujevalnikom
morajo biti med delovanjem naprave
vsaj 30 cm oddaljene od indukcijskih
kuhalis¢.

Ko daste hrano v vro€e olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov
ali segretih predmetov ne priblizujte
maséobam in olju, ko kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sproS¢ajo zelo vro¢a olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.
Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar
pri nizjih temperaturah od prvi¢ upo-
rabljenih olj.

V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mo-
krih predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na na-
pravi.

VroCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posode ne pa-
dejo na napravo. Lahko se poSkoduje
povrsina.

Ne vklapljajte kuhali$¢ s prazno poso-
do ali brez posode.

Na napravo ne dajajte aluminijaste fo-
lije.

Posoda iz litega Zeleza, aluminija ali s
posSkodovanim dnom lahko opraska
stekleno ali steklokerami¢no plosco.
Pri prestavljanju na kuhalno povrsino
jo vedno dvignite.

2.3 Nega in CiSCenje

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na na-
pravi.
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» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

+ Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega curka in pare.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralne detergen-
te. Za CiSCenje ne uporabljajte abraziv-
nih Cistil, grobih gobic, topil ali kovin-
skih predmetov.

2.4 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusit-
ve.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Splosni pregled

+ Za informacije o pravilnem odstranje-
vanju naprave se obrnite na obcCinsko
upravo.

+ Napravo izkljucite iz napajanja.

+ Odrezite elektricni prikljucni kabel in
ga zavrzite.

_|_—

[ ——H
[ 1

Indukcijsko kuhalis¢e 2300 W s
funkcijo Power 3200 W

Indukcijsko kuhali§ée 2300 W s
funkcijo Power 3200 W

Steklen element
Upravljalna plos¢a

3.2 Razporeditev na upravljalni ploS¢i

H BB B

[ Y

I 1°
0 3 5 8 10 14 P
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatoriji in zvoki vas

opozorijo na vklopljene

funkcije.

senzorsko polje

Funkcija

O Za vklop in izklop naprave.

&5 Za zaklepanje/odklepanje upravljalne
plosce.

Y Za vklop in izklop funkcije STOP+GO.

o] Za vklop in izklop funkcije Bridge.

Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz nastavljene stopnje kuhanja.

B Indikatorji programske ure ku- Za prikaz kuhali8¢, za katera ste nasta-

halis¢ vili as.

Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.

B ©) Za prikaz delovanja programske ure pri-
Stevanja.

B A2 Za prikaz delovanja odStevalne ure ali
programske ure.

P Za vklop funkcije Power.

+/— Za podaljSanje ali skraj$anje ¢asa.

8o Za nastavitev kuhalid¢a.

Q) Za nastavitev funkcije programske ure.

Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

3.3 Prikazi stopnje

kuhanja

Prikazovalnik

Opis

Kuhalis¢e je izkloplieno

(- Kuhalisce deluje

Vklopljena je funkcija ohranjanja toplote/ %

Vklopljena je funkcija samodejnega segrevanja

(A Vklopljena je funkcija Power

+ Stevilka Pri$lo je do okvare

G20 OptiHeat Control (Indikator akumulirane toplote s tremi
stopnjami): Se kuham / ohranjam toplo / akumulirana to-
plota

Vklopljena je funkcija zaklepanja kuhaliS¢a/varovala za
otroke

Posoda ni primerna ali je premajhna oz. na kuhaliS¢u ni

posode

Vklopljen je samodejni izklop
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3.4 OptiHeat Control (3 stopnje
opozorilne luCke za preostalo
toploto)

OPOZORILO!

(Z)\(2)\ (L) Nevarnost opeklin

zaradi akumulirane toplote!

4. VSAKODNEVNA UPORABA

4.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop plos¢e se za 1 sekun-
do dotaknite polja (1) .

4.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi napravo, ¢e:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena (3] ).

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklo-
pu naprave.

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljal-
no plo$c¢o za vec kot 10 sekund (poso-
do, krpo itd.). Oglasi se zvocni signal
in naprava se izklopi. Odstranite pred-
met oz. oCistite upravljalno plosco.

» Se je naprava prevec¢ segrela (na pri-
mer, ko povre vsa voda iz posode).
Pred ponovno uporabo naprave poca-
kajte, da se kuhalis¢e ohladi.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prika-
Ze se simbol , hato pa se po dveh
minutah kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po dolo-
¢enem &asu se prikaze (-] in naprava
se izklopi. Glejte spodaj.

» Razmerje med stopnjo kuhanja in Casi
funkcije samodejnega izklopa:

* (). (-3—6ur
*W-0)—>5ur

* (B)-(3)—4ure

* (00)-(H)—1,5ure

4.3 Stopnja kuhanja

Dotaknite se upravljalne vrstice na stop-
nji kuhanja. S prstom se pomaknite po

upravljalni vrstici, da spremenite nastavi-
tev. Ne spustite, dokler ne dosezete pra-

OptiHeat Control kaze raven akumulira-
ne toplote. Indukcijsko kuhali§¢e ustvarja
toploto, ki je potrebna za kuhanje, nepo-
sredno v dnu posode. Steklokerami¢na
ploS¢a se segreje zaradi toplote v poso-
di.

vilne/Zeljene stopnje kuhanja. Na prika-
zovalniku je prikazana nastavljena stop-
nja kuhanja.

(]
(I
o 3 5 8 10 14 P
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4.4 Samodejno segrevanje

Ustrezno stopnjo kuhanja lahko doseze-
te v krajSem Casu, Ce vklopite funkcijo
Samodejno segrevanje. Ta funkcija za
nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo kuha-
nja (glejte sliko), nato pa zmanjsa nasta-
vitev na ustrezno stopnjo kuhanja.

Vklop funkcije Samodejno segrevanje za

kuhalis¢e:

1. Pritisnite P . Na prikazovalniku se
prikaze (P] .

2. Takoj se dotaknite Zelene stopnje
kuhanja. Po treh sekundah se na pri-
kazovalniku prikaze (A] .

Za izklop funkcije spremenite stopnjo ku-

hanja.
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4.5 Vklop in izklop funkcije
Power

Funkcija Power zagotavlja dodatno moc¢
za indukcijska kuhalis¢a. Funkcija Power
se vklopi za najve¢ 10 minut. Nato se ku-
halis¢e samodejno preklopi nazaj na
stopnjo kuhanja 14. Za vklop funkcije se
dotaknite polja P , zasveti (F]. Ce jo Ze-
lite izklopiti, se dotaknite stopnje kuhanja

-4
4.6 Funkcija Bridge

Funkcija Bridge poveze dve kuhalis¢i, ki
delujeta kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno
od kuhalis¢.

Za vklop funkcije Bridge pritisnite :] .Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuha-
nja se dotaknite ene od upravljalnih le-
stvic.

Za izklop funkcije Bridge pritisnite :] .
Kuhali$&i delujeta neodvisno.

4.7 Upravljanje modi

Funkcija Power management (upravlja-
nje mo¢i) razdeli mo¢ med dve kuhalis¢i
v paru (glejte sliko). Funkcija Power po-
ve€a mo¢ enega kuhali$¢a v paru na
najvisjo stopnjo. Mo¢ drugega kuhalis¢a
se samodejno zmanjsa. Prikazovalnik
stopnje kuhanja za kuhalis€e z nizjo
mocjo se spreminja med dvema stopnja-
ma.

SLOVENSCINA 65

_|_

_|_

4.8 Programska ura

Odstevalna ura.

Odstevalno uro uporabite za nastavitev
Casa delovanja kuhaliS¢a za trenuten po-
stopek kuhanja.
Odstevalno uro nastavite po izbiri kuha-
lis€a.
@ Izbor funkcije odstevalne ure je
mogog¢, ko je kuhali§ée aktivirano
in ko je nastavljena stopnja kuha-
nja.

* Za nastavitev kuhalidéa:pritiskajte 39 ,
dokler ne zasveti indikator zelenega
kuhalis¢a.

Ko je ta funkcija vklopljena, se prikaze

« Ce Zelite aktivirati odstevalno uro: z
dotikom polja -} programske ure za
nastavitev ¢asa ( i - 99 minute). Ko
indikator kuhali$¢a pri¢ne utripati po-
Casneje, se Cas odsteva.

+ Preverjanje preostalega ¢asa: z doti-
kom polja & nastavite kuhaligée. Indi-
kator kuhali§¢a za¢ne utripati hitro. Na
prikazovalniku se prikaze preostali
¢as.

+ Ce Zelite spremeniti programsko uro:z
dotikom polja 89 nastavite kuhaligce.
Pritisnite -} ali — .

+ Ce zelite izklopiti programsko uro: z
dotikom polja 8 9 nastavite kuhalisce.
Pritisnite — . Preostali ¢as se odSteva
nazaj do {J4J . Indikator kuhali§&a
ugasne.
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Ko se odstevanje ure zakljuci, boste
zasliSali zvoc¢ni signal in utripati pricne

D0 . Kuhalige se izklopi.

« Ce Zelite izklopiti zvok: dotaknite se
polja D

Stevec ¢asa

S pomocjo Stevca Casa nadzirate, kako

dolgo deluje posamezno kuhalisce.

* Izbor kuhali§éa (¢e deluje veé kot eno
kuhalisge) :pritiskajte 8 , dokler se ne
prikaze indikator zelenega kuhali$¢a.
Ko je ta funkcija vklopljena, se prikaze

+ Za vklop Stevca §asa:
Dotaknite se polja (D
Simbol £) izgine in prikaze se () .

+ Ce Zelite preveriti das delovanja kuha-
li&a:z dotikom polja 8§ D nastavite ku-
halis¢e. Indikator kuhali§¢a zacne utri-
pati hitro. Prikazovalnik prikaze ¢as
delovanja kuhalis¢a. Prikazovalnik pri-
kaze €as kuhalis¢a, ki deluje dlje.

« Ce Zelite izklopiti $tevec &asa: z doti-
kom polja & nastavite kuhalig&e in
pritisnite &+ ali — , da izklopite pro-
gramsko uro. Simbol () ugasne in £)
zasveti.

Ko sta hkrati vklopljeni obe funk-
ciji programske ure, prikazovalnik
najprej prikaze Stevec Casa.

Odstevalna ura.

Ko kuhali$¢a ne delujejo, lahko program-
sko uro uporabljate kot odstevalno uro.
Dotaknite se polja (D .

Z dotikom polja - ali — programske ure
nastavite ¢as. Ko se odstevanje zakljuci,
boste zasliSali zvo¢ni signal in utripati
priéne DL .

« Ce Zelite prekiniti zvok: dotaknite se

polia (O
4.9 STOP+GO

Funkcija *% nastavi vsa vklju¢ena kuha-
lis¢a na najnizjo stopnjo kuhanja - ohra-

njanje toplote ( (u])).

Ko je funkcija % vklopljena, ne morete

spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija %" ne zaustavi funkcije pro-

gramske ure.

+ Za vklop te funkcije se dotaknite sim-
bola % . Zasveti simbol (4]

GO

+ Zaizklop te funkcije se dotaknite sim-
STO!

bola °% . Vklopi se predhodno nastav-
liena stopnja kuhanja.

4.10 Zaklep

Zaklenete lahko upravljalno plos¢o razen
polja (1) . Zaklepanje prepreduje nehote-
no spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop te funkcije pritisnite [/ . Simbol

(L] zasveti za &tiri sekunde.

Programska ura ostane vklopljena.

Za izklop te funkcije pritisnite E . Vklopi
se predhodno nastavljena stopnja kuha-
nja.

Ko izklopite napravo, izklopite tudi to
funkcijo.

4.11 Varovalo za otroke
Funkcija preprecuje nehoteno vkljucitev
kuhalne plosce.

Vklop varovala za otroke

* Z dotikom polja (1) vklopite kuhalno
ploS¢o. Ne nastavite stopnje kuhanja.

* Za 4 sekunde se dotaknite polja [/ .
Zasveti simbol (L] .

* Z dotikom polja (1) izklopite plogéo.

Izklop varovala za otroke

* Z dotikom polja (1) vklopite kuhalno
ploS¢o. Ne nastavite stopnje kuhanja.
Za stiri sekunde se dotaknite polja [ .
Zasveti simbol (7] .

* Z dotikom polja @ izklopite plosc¢o.

Zacasen izklop varovala za otroke za en

postopek kuhanja

* Z dotikom polja @ vklopite kuhalno
plosgo. Zasveti simbol (L] .

* Za &tiri sekunde se dotaknite polja (7 .
V manj kot 10 sekundah nastavite
stopnjo kuhanja. Kuhalno plo$¢o lahko
uporabljate.



» Po izklopu kuhalne plo$¢e z dotikom

polja () je varovalo za otroke ponov-
no vklopljeno.

4.12 OffSound Control (Izklop
in vklop zvokov)

Izklop zvokov

Izklopite napravo.

Za 3 sekunde se dotaknite polja @ . Pri-
kazovalniki se vklopijo in izklopijo. Za 3
sekunde se dotaknite polja 7] . PrikaZe
se (b0, zvok pa je vklju€en. Dotaknite se
|, prikaze se [ J, zvok je izklopljen.
Ko je ta funkcija vklopljena, lahko zvok
slisite le, ko:

Na indukcijskih kuhalis¢ih upo-
rabljajte ustrezno posodo.

(i)
/N

Posodo postavite na krizec na
kuhalni povrsini. Povsem prekrij-
te krizec. Magnetni del dna poso-
de mora imeti premer najmanj
125 mm. Indukcijska kuhalis¢a
se samodejno prilagodijo dimen-
ziji dna posode. V veliki posodi
lahko kuhate na dveh kuhalis¢ih
hkrati.

5.1 Posoda za indukcijska
kuhalis¢a
Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje zelo hitro
ustvari toploto v posodi.

Material posode

» Ustrezen: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani proiz-
vajalca).

» Neustrezen: aluminij, baker, medeni-
na, steklo, keramika, porcelan.
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* pritisnete (1),

» se odstevalna ura izklopi,

* se programska ura izklopi,

* postavite kaj na upravljalno plosco.

Vklop zvokov

Izklopite napravo.

Za 3 sekunde se dotaknite polja (I . Pri-
kazovalniki se vklopijo in izklopijo. Za 3
sekunde se dotaknite polja 5] . Ker je
zvok izkljuCen, se prikaze |o | . Dotaknite
se polja -}, prikaze se [50) . Zvok je
vkljucen.

5. KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plosco, ¢e ...

+ ... majhna koli¢ina vode povre zelo hi-
tro, Ce kuhalis€e nastavite na najvisjo
stopnjo kuhanja.

* ... se na dno posode prime magnet.

Dno posode mora biti ¢imbolj de-
belo in ravno.

5.2 Zvoki pri delovanju

Ce zaslisite

» Pokanje: posoda je izdelana iz razli¢-
nih materialov (konstrukcija z dvojnim
dnom).

« Zvizganje: uporabljate eno ali ves ku-
hali$¢ pri visoki stopnji kuhanja in je
posoda izdelana iz razli¢nih materialov
(konstrukcija z dvojnim dnom).

» Brencanje: uporabljate visoke stopnje
kuhanja.

+ Klikanje: med postopki elektricnega
preklapljanja.

» Sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

5.3 VarCevanje z energijo

&)

» Posodo po moznosti vedno po-
krijte s pokrovko.
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» Posodo postavite na kuhali§¢e

tik pred vklopom.

5.4 Oko Timer (Eko
programska ura)

&

Grelec kuhalis¢a se izklopi, pred-
en se prikaze znak programske
ure. Na ta nacin zagotavlja var-
Cevanje z energijo. SkrajSanje
Casa segrevanja je odvisno od

stopnje in ¢asa kuhanja.

5.5 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in pora-
bo energije kuhali§¢a ni linearno.

Ko zviSate stopnjo kuhanja, ta ni sora-
zmerna s povecanjem porabe energije
kuhalis¢a.

To pomeni, da kuhali§€e s srednjo stop-
njo kuhanja porabi manj kot polovico ce-
lotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Sto Uporaba: Cas Nasveti Nazivna po-
pnj raba energi-
a je
ku-
ha-
nja
Ohranjanje skuhane po potrebi  Pokrijte posodo 3 %
1 hrane tople
1- Holandska omaka, 5-25min  Obcasno premesSajte 3-8 %
3 topljenje: maslo, Coko-
lada, zelatina
1- ZgoSc€anje: omlete, 10-40 min  Kuhajte v posodi s 3-8%
3 pecena jajca pokrovko
3- Pocasno kuhanjeriza 25-50min Vode dodajte naj- 8-13%
5 in mlecnih jedi, pogre- manj dvakrat toliko,
vanje pripravljenih jedi kot je riza, mlecne je-
di med kuhanjem
mesajte
5- Kuhanje zelenjave, rib 20 - 45 min Dodajte nekaj Zlicte- 13-18 %
7 na pari; duSenje mesa kocCine
7 - Kuhanje krompirja 20 - 60 min  Uporabite najv. % | 18-25%
9 vode za 750 g krom-
pirja
7 - Kuhanje vegjih koli¢in 60 - 150 Do 3 | tekocine ter 18-25%
9 Zivil, enoloncnic in juh  min sestavin
9- Zmerno cvrtje: peCen  po potrebi  Obrnite po polovici 25-45%
12  zrezek, telecji cordon ¢asa priprave

bleu, kotleti, zepki, klo-

base, jetra, beSamel,
jajca, palacinke, krofi
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Sto Uporaba: Cas Nasveti Nazivna po-
pnj raba energi-
a je

ku-

ha-

nja

12 Intenzivno cvrtje: pra- 5-15min  Obrnite po polovici 45 -64 %

- zen krompir, ledvena Casa priprave

13  pecenka, zrezki

14 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, 100 %

duSena govedina), cvrenje zamrznjenega krompirja

Prekuhavanje velike koli¢ine vode. Funkcija Power je vklop-

liena.

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Plosco po vsaki uporabi ocistite.

Ved

no uporabljajte posodo s Cistim

dnom.

AN

(i)

OPOZORILO!

Ostri predmeti in abrazivna Cistil-
na sredstva poskodujejo ploSco.
Za CisCenje naprave zaradi var-
nosti ne uporabljajte parnih Cistil-
nikov ali visokotlacnih naprav.

Praske ali temni madezi na ste-
klokeramicni ploS¢i ne vplivajo na
delovanje naprave.

Za odstranitev umazanije:

1.

— Takoj odstranite:stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo in Zivila, ki vsebuje-
jo sladkor. V nasprotnem primeru
lahko umazanija povzroci okvaro
naprave. Uporabite posebno
strgalo za steklo. Strgalo postavite
pod ostrim kotom na stekleno po-
vrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

— Odestranite, ko je naprava Ze do-
volj hladna:ostanke vodnega kam-
na in vode, mas¢obne madeze ter
svetla kovinska obarvanja. Upora-
bite Cistilno sredstvo za stekloke-
ramiko ali nerjavno jeklo.

Napravo ogistite z vlazno krpo in
malo detergenta.

Na koncu plo$co s Cisto krpo obriSite
do suhega.

OPOZORILO!
Steklen element

—

>

» Za CisCenje steklenega elementa ter
prostora med njim in steklokeramic¢no
povrsino ne uporabljajte strgala oz.
ostrih predmetov. Steklen element je
pritrien na kerami¢no plosco.

* Na steklen element ne postavljajte
loncev.

» Poskrbite, da se ponve in lonci ne bo-
do dotikali steklenega elementa.
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7. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok in resitev

Naprave ni mogoce vklo-
piti ali je uporabljati.

» Socasno ste se dotaknili dveh ali ve€ senzorskih
polj. Dotaknite se samo enega senzorskega polja.

» Na upravljalni plosci je voda ali mastni madezi.
Ocistite upravljalno plosco.

» Napravo ponovno vklopite in v 7 sekundah nasta-
vite stopnjo kuhanja.

» Vklopljeno je varovalo za otroke ali blokada tipk
ali pa deluje STOP+GO. Oglejte si poglavje »Vsa-
kodnevna uporaba«.

Pri izklopljeni napravi se
sliSi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve€ senzorskih polj. Predmet od-
stranite s senzorskih pol;.

Indikator akumulirane to-
plote ne zasveti.

Kuhali$¢e ni vroce, ker je bilo vklopljeno samo kra-
tek ¢as. Ce bi moralo biti kuhali§¢e vroce, se obrnite
na servisno sluzbo.

Stopnja kuhanja se med
dvema stopnjama kuha-
nja spreminja.

Vklopljena je funkcija za upravljanje moci. Glejte
razdelek Upravljanje moci.

Oglasi se zvocéni signal,
naprava se vklopi in po-
novno izklopi. Po petih
sekundah se oglasi Se
en zvocéni signal.

Polje (T) ste z necim prekrili. Odstranite predmet s
senzorskega polja.

Zasveti simbol (-] .

» Deluje samodejni izklop. Izklopite napravo in jo
ponovno vklopite.

Zasveti simbol (F] .

* Na kuhali$¢u ni posode. Postavite posodo na ku-
haliSce.
* Posoda ni ustrezna. Uporabite ustrezno posodo.

* Premer dna posode je premajhen za kuhalisce.
Premaknite posodo na manj$e kuhaliSce.

Zasvetita simbol (£] in
Stevilka.

Prislo je do napake v napravi.

Napravo za nekaj ¢asa izkljucite iz elektricnega om-
rezja. Odklopite varovalko elektricnega omrezja v
vasem domu. Znova jo priklopite. Ce ponovno za-
sveti simbol , se obrnite na servisno sluzbo.

Zasveti simbol :

PriSlo je do napake v napravi, ker je iz posode po-
vrela vsa tekocina. Zasc€ita pred prekomernim se-
grevanjem kuhali$¢a je vklopljena. Deluje samodejni
izklop.

Izklopite napravo. Odstranite vroco posodo. Kuha-
lis€e znova vklopite po priblizno 30 sekundah. S pri-
kazovalnika bi moral izginiti , medtem ko je indi-
kator akumulirane toplote lahko vklopljen. Posodo
primerno ohladite in jo preverite v skladu z razdel-
kom Posoda za indukcijska kuhalisca.




SLOVENSCINA 71

Tezava

MozZen vzrok in resitev

Ob dotiku senzorskih polj Zvocni signali so izklopljeni.

na plosci ni zvoka.

Vklopite zvok (glejte Nadzor brez zvoka).

Ce motnje tudi s pomog&jo zgornijih na-
svetov ne morete odpraviti, pokli¢ite va-
Sega trgovca ali oddelek za pomo¢
strankam. Navedite podatke z napisne
ploscice, trimestno kodo ¢rk in Stevilk za
steklokerami¢no plosc¢o (v vogalu kuhal-
ne povrsine) in sporocilo o napaki, ki se
prikaze.

8. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

@ Pred namestitvijo

Pred namestitvijo naprave si zabelezite
vse informacije s plos€ice za tehni¢ne
navedbe. PloscCica za tehni¢ne navedbe
se nahaja na dnu ohija naprave.

e Model ....cevvveiiiiiiiees

+ Stevilka izdelka (PNC) .................

+ Serijska Stevilka .................

8.1 Vgradne naprave

» Vgradni modeli se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne
enote in delovne povrsine, ki ustrezajo
standardom.

8.2 Priklju¢ni kabel

* Naprava ima namescen prikljucni ka-
bel.

V primeru nepravilne uporabe plosce
upostevaijte, da obisk tehnika iz servisne
sluzbe ali prodajalca tudi v ¢asu garan-
cijske dobe ni brezplacen. Informacije o
servisni sluzbi in garancijskih pogojih so
podane v garancijski knjizici.

+ Poskodovan elektri¢ni prikljuéni kabel
zamenjajte s posebnim kablom (tipa
HO5BB-F za Tmaks 90 °C ali vi$jo).
Obrnite se na najblizji servisni center.

8.3 Namestitev tesnila.

+ Ocistite delovno plos¢o v obmocju iz-
reza.

* Prilozen tesnilni trak nalepite na spod-
nji rob naprave vzdolz zunanjega roba
steklokerami¢ne plosc¢e. Traku ne raz-
tegujte. Odrezana konca naj bosta na
sredini ene stranice. Ko odrezZete po-
trebno dolzino (dodajte nekaj mm), po-

. tisnite konca skupaj.

Ce uporabljate dodatni okvir C-FRAME,

pred sestavljanjem naprave preberita

navodila, prilozena okvirju.
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8.4 Sestavljanje
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+ S silikonom zatesnite razmak med de- » Na silikon dajte malo milnice.
lovno povrsino in steklokerami¢no po- . g strgalom odstranite odveéen silikon.

vrsino.



SLOVENSCINA 73

8.5 Namestitev vec kot ene naprave

Dodani deli:povezovalna(e) letev(ve),
proti vro€ini odporen silikon, guma, tes-

nilni trak.

580 mm |+ [360 mm| - | 20 mm [ = | 920 mm

O
O

l~— 520 mm—|

490 mm

Uporabite samo poseben silikon,
ki je odporen proti vro€ini.

Izrez delovne povrsine

Razdalja od stene: minimum 50 mm
Globina: 490 mm

Sirina: sestejte Sirine vseh naprav, ki jih
boste vgradili, in odstejte 20 mm (glejte
Se »Pregled vseh Sirin naprav«)

Namestitev ve¢ kot ene naprave

1. Zabelezite mere izreza delovne po-
vrSine in vrezite.

2. Naprave eno za drugo postavite na
mehko podlago, na primer odejo, pri
tem pa naj spodnja stran kaze na-
vzgor.

3. Tesnilni trak namestite okrog spod-
njega roba naprave vzdolz zunanje-
ga roba steklokerami¢ne plosce.

4. Rabhlo privijte plos€ice za pritrditev v
ustrezne luknje v zasc€itnem plascu.

5. Postavite prvo napravo v izrez de-
lovne povrsine. Namestite povezo-
valno letev v izrez delovne povrSine
in jo potisnite za polovico Sirine proti
napravi.

6. Rahlo privijte ploS¢ice za pritrditev
od spodaj na delovni povrsini in na
povezovalni letvi.

7. Postavite naslednjo napravo v izrez
delovne povrsine. Poskrbite, da bo-
do spredniji deli naprav poravnani.

8. Privijte vijake plo3c¢ic za pritrditev/
pritrdilnega rocaja.
9. S silikonom zatesnite razmak med

delovno povrsino in napravami ter
med posameznimi napravami.
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10. Na silikon dajte malo milnice.

11. Gumo potisnite proti steklokeramicni
plosci in jo poCasi premikajte vzdolz
povrsine.

12. Silikona se ne dotikajte, dokler se
ne strdi, kar lahko traja priblizno en
dan.

13. Z rezilom pazljivo odstranite odve-
¢en silikon.

14. Ocistite celotno steklokerami¢no
plosco.

9. TEHNICNE INFORMACIJE

Model HC452400EB
Typ 55 FED 02 AU
Induction 3,7 kW

Prod.Nr. 941 560 804 00
220-240V 50 -60 Hz
Made in Switzerland

Ser.Nr. .......... 3,7 kW

AEG AR

Mo¢ kuhalisé

Kuhalisée Nazivna mo¢ Vklopliena NajdaljSe tra- Najmanjsi
(najvisja stop- funkcija Po-  janje funkcije = premer poso-
nja kuhanja)  wer [W] Power [min] de [mm]

Zadnje —210 2300 W 3200 W 10 125

mm

Sprednje — 2300 W 3200 W 10 125

210 mm

10. SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacduje
simbol & . Embalazo odloZite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih
in elektronskih naprav. Naprav,

oznacenih s simbolom X, ne
odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno
zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite
na obdinski urad.
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